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Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de
sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A - Bouton marche/arrét, positions température et vitesse flux d'air
B - Sélecteur utilisation séchage/coiffage

C - Buse de séchage

D - Brosse coiffante

E- Protection da la brosse

F- Pochette de rangement

2. CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations ap-
plicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environne-
ment...).

- Les accessoires de I'appareil deviennent tres chauds pendant I'utilisation. Evitez le
contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en
contact avec les parties chaudes de l'appareil.

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre
appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non
couverts par la garantie.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation d'un dispositif a courant résiduel (DCR)
ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal n‘excédant pas 30 mA est conseil-
lée dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a l'installateur.

- Risque de brulure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier
pen-dant I'utilisation et le refroidissement.

- Lorsque I'appareil est connecté a I'alimentation, ne le laissez jamais sans surveillance.

- Placez toujours I'appareil avec le support, le cas échéant, sur une surface plane,
stable et résistante a la chaleur.

- L'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes
en vigueur dans votre pays.

+ AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée (ISO 7010-P026
(2011-05)) présent sur I'appareil signifie qu'il ne faut pas utiliser cet ap- @’
pareil a proximité d'une baignoire, d'une douche, d’'un lavabo ou de EI
tout autre récipient contenant de I'eau.

Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE :

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les en-
fants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de sur-
veiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés usage, car la
proximité de I'eau représente un danger, méme lorsque l'appareil est éteint.

Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE C E :

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience
et de connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou des instructions concernant I'uti-
lisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni s'oc-
cuper de son entretien sans surveillance.

- Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter un danger.

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si: votre appareil
est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

- L'appareil est équipé d'un systéme de sécurité thermique. En cas de surchauffe (da
par exemple a I'encrassement de la grille arriére), I'appareil s'arrétera automatique-
ment : contactez le SAV.

« L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d'anomalie
de fonctionnement, des que vous avez terminé de I'utiliser.

« Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous |'eau, méme pour le nettoyage.

« Ne pas tenir avec les mains humides.

« Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

« Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé
a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation
incorrecte.

3. CONSEILS D'UTILISATION

Veuillez retirer le cache de protection pendant I'utilisation.

PROTECTION DE LA BROSSE :
Pour conserver |'efficacité de la brosse, replacer impérativement la protection de la
brosse (E), aprés chaque utilisation.

TEMPERATURE/VITESSE D’AIR (A) :

3 réglages en fonction de la puissance souhaitée :

Position 1 : Vitesse d'air minimum/température minimum.

Position 2 : Vitesse d'air haute/température haute.

Position Qare : Vitesse d'air maximum/ faible température.

SELECTION DU MODE (B) :

Sélection du mode séchage, pousser le sélecteur (B) "Dry". Pousser ensuite le sélecteur
(B) "Brush" pour réaliser le brushing.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE ENVIRONNEMENT !
K (D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou

recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre
service agréé pour que son traitement soit effectué.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet
www.rowenta.com.

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

N

1. GENERAL DESCRIPTION

A - On/off button, temperature and blowing speed settings
B - Drying/styling usage selector

C- Drying nozzle

D - Styling brush

E - Brush protector

F - Storage bag

2. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regu-
lations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

« The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin.
Make sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the
appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your ap-
pliance.

+ Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered

by the guarantee.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RDC) having
a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical

- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly during
use and cool down.

- When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.
surface.

+ The installation of the appliance and its use must however comply with the stan-
dards in force in your country.
appliance means to not use this appliance near bathtubs, showers, basins @’
or other vessels containing water.

For other countries not subject to EU regulations :
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that

+ When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the appliance is switched off.

For countries subject to EU regulations C €:
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
without supervision.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

- The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of
contact the After-Sales Service.

« The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

-as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

- Do not use if the cord is damaged.

circuit supplying the bathroom. Ask for installer for advice.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable flat

+ WARNING: The crossed bath tub symbol (ISO 7010-P026 (2011-05) on the

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
they do not play with the appliance.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:
overheating (for example if the rear grill is blocked), the dryer will stop automatically:

-if it is not working correctly.

- Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

+ Do not hold with damp hands.

- Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

« Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only.
It should not be used for professional purposes.
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3.INSTRUCTIONS FOR USE

Please remove protective cover during usage.

BRUSH PROTECTION:
To maintain the effectiveness of the brush, put the brush protector (E) back on after
each use.

TEMPERATURE AND BLOWING SPEED (A):

Three settings according to your desired power:

Position 1: Minimum blowing speed and minimum temperature.
Position 2: High blowing speed and high temperature.

Qare position: Maximum blowing speed and low temperature.

MODE SELECTION (B):
To select the drying mode, push the selector (B) to "Dry". Then push the selector (B)
to "Brush" to blow-dry and style.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.
< Leaveitata local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A - Ein-/Aus-Schalter, Einstellungen fiir Temperatur und Gebldsegeschwindigkeit
B - Wahlschalter fiir Trocknen und Stylen

C- Trockendiise

D - Stylingbirste

E- Schutzvorrichtung fiir die Birsten

F- Aufbewahrungstasche

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor

der ersten Inbetriebnahme Ihres Gerdtes durch.

Eine unsachgemafe Bedienung entbindet den
Hersteller von jeglicher Haftung.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Um l|hre Sicherheit zu gewabhrleisten, entspricht dieses Gerat den gliltigen Nor-
men und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit,
Umwelt...).

« Die Zubehorteile dieses Gerétes werden wahrend des Betriebs sehr heil3. Vermeiden
Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass das Stromka-
bel nicht mit den heiBen Teilen des Geréts in Kontakt gerat.

- Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerits mit der Spannung Ihrer
Elektroinstallation Gbereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Scha-
den hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

« Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis des Badezimmers mit
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom
angeschlossen werden. Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

- Verbrennungsgefahr. Gerat auBer Reichweite von kleinen Kindern halten, insbeson-
dere wédhrend des Gebrauchs und wéhrend das Gerét sich abkihlt.

- Gerdt niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle verbunden ist.

- Das Gerat immer mit dem Stander, sofern vorhanden, auf eine hitzebestidndige,
feste, ebene Oberflache stellen.

« Die Installation des Gerdts muss den in lhrem Land gliltigen Normen entsprechen.

« WARNHINWEIS: Das Symbol der durchgestrichenen Badewanne (ISO
7010-P026 (2011-05) auf dem Gerat weist darauf hin, dass dieses Geréat Q’
nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen %
Gefalen, die Wasser enthalten, benutzt werden darf.

Fiir andere Lénder, die nicht den EU-Verordnungen unterliegen:

- Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrénkten kor-
perlichen, sensorischen oder mentale Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt
fuir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihm nicht
auskennen, auller wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerétes vertraut ge-
macht wurden. Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét
spielen.

+ Wenn das Gerédt in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch
ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine
Gefahrenquelle darstellen kann.

Fiir Lénder, die den EU-Verordnungen unterliegen C E:

- Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche oder
mentale Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt ist, oder
Personen mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern muss das
Spielen mit dem Gerédt untersagt werden. Kinder diirfen das Gerat ohne Aufsicht
nicht reinigen oder warten.

« Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jede Gefahr zu vermeiden, nur vom
Hersteller, dem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen ausgetauscht
werden.

«Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kunden-
dienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerdt zu Boden gefallen ist und nicht richtig
funktioniert.

- Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung (bei ver-
schmutztem Ansauggitter zum Beispiel) schaltet sich das Gerat automatisch aus.

Treten Sie in diesem Fall mit dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf

niemals abgedeckt werden.

Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Uberhitzen des Gerates zu

vermeiden.

+Das Gerdt muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funk-
tionsstorungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals herun-
ter hangen, oder in die Ndhe von, oder in Beriihrung mit einer Warmequelle, sich
drehende Teilen oder einer scharfen Kante kommen.

« Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerét nicht benutzt werden.

« Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch nicht zur
Reinigung.

« Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

- Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose.

« Benutzen Sie kein Verldngerungskabel.

+ Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

- Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder tber 35 °C.

Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Ansauggitter darf nie-

mals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Gibe-

rhitzen des Gerates zu vermeiden. Verwenden Sie nur original Zubehor. Das Geréat nie
unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auler der im Haushalt {iblichen Reinigung und Pflege durch den Kun-
den, muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerat ist ausschlieBlich flir den
Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht fir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei
unsachgemaBer Benutzung erlischt die Garantie.

3. ANWENDUNGSHINWEISE

Bitte entfernen Sie die Schutzabdeckung wahrend des Gebrauchs.

SCHUTZVORRICHTUNG FUR DIE BURSTEN:
Um die einwandfreie Funktion der Biirste zu erhalten, setzen Sie die Schutzvorrichtung
fur die Birsten (E) nach jedem Gebrauch wieder auf.

TEMPERATUR UND GEBLASEGESCHWINDIGKEIT (A):

Drei Einstellungen je nach gewiinschter Starke:

Position 1: Minimale Geblasegeschwindigkeit und minimale Temperatur.
Position 2: Hohe Geblasegeschwindigkeit und hohe Temperatur.
Qare-Position: Maximale Geblasegeschwindigkeit und niedrige Temperatur.

MODUSAUSWAHL (B):
Um den Trockenmodus auszuwahlen, stellen Sie den Wahlschalter (B) auf , Trocknen”.
Stellen Sie dann den Wahlschalter (B) auf ,Biirste”, um zu trocknen und zu stylen.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"
E Das auf Elektro- und Elektronikgeréten regelmaBig abgebildete Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am
Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu er-
fassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate
bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlung-
sabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate gehdren insbesondere nicht in
den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mdgliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht
vorschriftsmédBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wieder-
verwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum
eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat
zerstérungsfrei entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu
verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw.
Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammels-
tellen der &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Auskiinfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie
fur das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten sel-
bst verantwortlich sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website www.rowenta.com ver-
fligbar.

1. ALGEMENE BESCHRIJVING

A - Aan-uitknop, temperatuur- en blaassnelheidsstanden
B - Schakelaar voor drogen/stylen

C- Mondstuk voor drogen

D - Borstel voor stylen

E - Borstelbeschermer

F - Opbergtas

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

2. VEILIGHEIDSADVIEZEN

+ Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en re-
gelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Mi-
lieu...).

- De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd
contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen
van het apparaat.

- Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van
het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die
niet door de garantie gedekt wordt.

« Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te installeren met
een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de badkamer.
Vraag de installateur voor meer advies.

- Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tijdens de wer-
king en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toezicht achter.

- Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op een warmtebesten-
dig, stabiel en vlak oppervlak.

- De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de

in uw land geldende normen.
&

« WAARSCHUWING: Het doorgekruist badkuipsymbool (ISO 7010-P026 (2011-
05) op het apparaat betekent dat dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,
douches, wasbakken of ander water bevattende reservoirs gebruikt mag wor-
den.

Voor andere landen die niet onder de EU-regelgeving vallen:

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door
kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen
hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij
van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat
door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet
met het apparaat kunnen spelen.

« Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker na gebruik
uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het
apparaat is uitgeschakeld.

Voor landen die onder de EU-regelgeving (logo) vallen C €:

- Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met vermin-
derde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring of
kennis hebben op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat
veilig te kunnen hanteren en de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat
spelen. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen nooit door kinderen zon-
der toezicht uitgevoerd worden.

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens
servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties
te voorkomen.

« Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Servicedienst
indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

- Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting. In geval
van oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de achterzijde vuil is), scha-
kelt het apparaat zich automatisch uit: neem contact op met de consumentenser-
vice.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- vOOr het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

« Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

- Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

- Niet vasthouden met vochtige handen.

« Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

- De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen
via de stekker.

« Geen verlengsnoer gebruiken.

« Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

« Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

3. GEBRUIKSADVIEZEN

Verwijder de beschermkap bij gebruik.

BORSTELBESCHERMING:
Plaats de borstelbeschermer (E) na elk gebruik terug om de effectiviteit van de borstel
te behouden.

TEMPERATUUR EN BLAASSNELHEID (A):

Drie standen voor het gewenste vermogen:

Stand 1: Minimale blaassnelheid en minimale temperatuur.
Stand 2: Hoge blaassnelheid en hoge temperatuur.
Verzorgingsstand: Maximale blaassnelheid en lage temperatuur.

MODUSSELECTIE (B):
Zet de schakelaar (B) op ‘Dry’ (Drogen) om de modus voor drogen te activeren. Zet de
schakelaar (B) op ‘Brush’ (Borstelen) om te fohnen en te stylen.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
K @ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kun-

nen worden.
9 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende ser-
vicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com

1. DESCRIZIONE GENERALE

A - Pulsante On/Off, impostazioni di temperatura e velocita del flusso d'aria
B - Selettore di asciugatura/piega

C - Beccuccio per I'asciugatura

D - Spazzola per la piega

E - Protettore della spazzola

F- Custodia

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli di
sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.

2. CONSIGLI DI SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme e normative ap-
plicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

« Gli accessori dell’apparecchio diventano molto caldi durante I'uso. Evitate il contatto
con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a contatto con le
parti calde dell'apparecchio.

- Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dell'ap-
parecchio. Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione puo causare danni irre-
versibili non coperti dalla garanzia.

+ Per una protezione ulteriore, si consiglia I'installazione nella rete del bagno di un disposi-
tivo a corrente residua (RCD) con una corrente re sidua nominale non eccedente i 30 mA.
Contattare un installatore per consigli e chiarimenti.

- Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini piccoli, in
particolare durante I'uso e il raffreddamento.

- Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla presa di corrente.

- Posizionare I'apparecchio e il suo supporto, se presente, esclusivamente su una su-
perficie piana, stabile e resistente al calore.

- L'installazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle
norme in vigore nel vostro paese.

« AVWERTENZA! Il simbolo della vasca da bagno barrata (ISO 7010-P026 (2011-05)
riportato sull'apparecchio indica il divieto di utilizzare I'apparecchio in prossi- @)
mita di vasche da bagno, docce, lavandini o altri contenitori d'acqua.

Per altri Paesi non soggetti alle normative UE:

- Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorveglio li
abbia preventivamente informati sull'utilizzo dell'apparecchio. E opportuno sorve-

gliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

+ Dopo I'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare I'apparecchio dalla presa per evitare

danni dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

Per i Paesi soggetti alle normative UE C €:

« Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di un livello ade-
guato di formazione e competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un’apposita
supervisione o istruzioni inerenti all'uso sicuro dell'apparecchio e siano pienamente
consapevoli dei pericoli ad esso connessi. | bambini devono astenersi dal giocare con
questo apparecchio.

La pulizia dell'apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non devono essere

eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

+Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo
servizio assistenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

+ Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: I'ap-
parecchio e caduto, se non funziona normalmente.

« L'apparecchio é dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surriscalda-
mento (dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita), I'apparecchio si spe-
gnera automaticamente: contattate il Servizio Assistenza.

« L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e
manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena avete terminato
di utilizzarlo.

- Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

+ Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

+ Non tenerlo con le mani umide.

- Non tenerlo per la carcassa che é calda, ma usare I'impugnatura.

«Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed
estrarla dalla presa.

+ Non usare prolunghe elettriche.

«+ Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

+ Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domestico.
Non puo essere utilizzato a scopi professionali.
La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

3. CONSEJOS DE UTILIZACION

Rimuovere il copercho di protezione durante l'uso.

PROTEZIONE DELLA SPAZZOLA:
Per mantenere efficiente la spazzola, reinserire il protettore (E) al termine di ciascun
utilizzo.

TEMPERATURA E VELOCITA DEL FLUSSO D’ARIA (A):

Tre impostazioni a seconda della potenza desiderata:

Posizione 1: velocita di flusso minima e temperatura minima.
Posizione 2: velocita di flusso alta e temperatura alta.

Posizione Qare: velocita di flusso massima e temperatura bassa.

SELEZIONE DELLA MODALITA (B):
Per selezionare la modalita di asciugatura, premere il selettore (B) su "Dry". Premere
quindi il selettore (B) su "Brush" per asciugatura e piega.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
ﬁ (D Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o re-

ciclables.
9 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico au-
torizado para que realice su tratamiento.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito web
www.rowenta.com

s}

1. DESCRIPCION GENERAL

A - Boton de encendido/apagado, ajustes de temperatura y velocidad de aire
B - Selector de secado/moldeado

C- Boquilla de secado

D - Boquilla de moldeado

E - Protector del cepillo

F - Bolsa de almacenamiento

Lea atentamente el modo de empleo asi
como los consejos de seguridad antes
de utilizar este aparato.

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

- Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Directi-
vas de Baja Tensién, Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

« Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su uso. Evite
el contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacion no se encuentre
nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

- AsegUrese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde con la de
su aparato. Cualquier error de conexién puede causar danos irreversibles que no
cubre la garantia.

- Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bafio es recomendable
instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente operativa residual
nominal de como maximo 30 mA. Consulte a su instalador para que le asesore.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los nifios pequefio,
especialmente durante su uso y mientras se enfria.

- No deje nunca el aparato desatendido mientras esta conectado a la red eléctrica.

- Coloque siempre el aparato con el soporte, si procedo, sobre una superficie plana,
estable y termorresistente.

+ Lainstalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en

su pais.

+ ADVERTENCIA: El simbolo de la bafiera tachada (ISO 7010-P026 (2011-05) en el
aparato significa que el aparato no se debe utilizar cerca de baferas, duchas, @’
lavabos u otros recipientes con agua.

Para otros paises no sujetos a la legislacion de la UE:

« Este aparato no estd disefado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios)
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas
carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado por medio
de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones
previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse
de que no juegan con el aparato.

« Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el baiio, desenchufelo después de su uso,
pues su proximidad al agua supone un riesgo incluso estando apagado.

Para paises sujetos a la legislacion de la UE C :

« Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas
con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta de conocimientos y expe-
riencia en el manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervision o
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los
riesgos que implica. Los nifios no deberian jugar con el aparato. La limpieza y el mante-
nimiento de usuario no deben realizarlas nifios sin supervision.

« En caso de que el cable de alimentacion esté dafado, éste debera ser sustituido por el
fabricante, su servicio postventa o por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier
peligro.

+ No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato
ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

« El aparato estd equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de sobreca-
lentamiento (debido por ejemplo a la suciedad de la rejilla posterior), el aparato se
detendra automaticamente: contacte con el Servicio postventa.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso de
anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

+No lo utilice si el cable esta dafiado.

- No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+ No lo sujete con las manos himedas.

+ No lo sujete por la carcasa que estd caliente, sino por el asa.

+ No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

« No utilice ninguin alargador eléctrico.

- No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+ No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA

Su aparato esta destinado Unicamente a un uso doméstico.
No puede utilizarse con fines profesionales.
La garantia quedara anulada y dejara de ser valida en caso de un uso incorrecto.

3. CONSEJOS DE UTILIZACION

Retira la cubierta protectora durante el uso.

PROTECCION DEL CEPILLO:
Para garantizar la eficacia del cepillo, vuelve a colocar el protector del cepillo (E)
después de cada uso.

TEMPERATURA Y VELOCIDAD DE AIRE (A):

Tres ajustes en funcion de la potencia deseada:

Posicién 1: velocidad de aire y temperatura minimas.
Posicién 2: velocidad de aire y temperatura elevadas.
Posicion Qare: méxima velocidad de aire y baja temperatura.

SELECCION DE MODO (B):
Para seleccionar el modo de secado, pon el selector (B) en "Dry" (secar). Para secar con
aire y moldear, pon el selector (B) en "Brush" (cepillar).

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
K @ Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o re-

ciclables.
2 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico au-
torizado para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web www.rowenta.com.

1. DESCRIGAO GERAL

A - Botao de ligar/desligar, definicdes de temperatura e velocidade de sopro
B - Seletor de utilizacao para secar e modelar

C- Acessorio para secar

D - Escova de modelacéo

E - Protetor da escova

F - Mala de transporte

Leia atentamente o manual de instru¢ées
e siga as instrugdes de seguranca antes da primeira utilizacao.

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

- Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e regula-
mentos aplicaveis (Diretivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Eletromagnética, Meio
Ambiente...).

« Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua utilizacdo. Evite
o contacto com a pele. Certifique-se de que o cabo de alimenta¢do nunca entra em
contacto com as partes quentes do aparelho.

- Verifique se a tensao da sua instalagdo elétrica é compativel com a do seu aparelho.
Qualquer erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis que nao estao cobertos pela
garantia.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacao de um dispositivo de corrente re-
sidual (RCD) com uma corrente nominal de operacao residual nao superior a 30 mA no
circuito elétrico que fornece energia a casa de banho. Peca conselho ao técnico que efe-
tuar a instalagéo.

- Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas, especial-
mente durante o periodo de utilizacao e arrefecimento.

- Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem supervisdo.

- Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie plana e
estavel, resistente ao calor.

« A instalacdo do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no entanto, estar em
conformidade com as normas em vigor no seu pais.

+ AVISO: O simbolo da banheira com uma cruz (ISO 7010-P026 (2011-05) no apa-
relho significa que nao deve utilizar este aparelho perto de banheiras, chuvei- @’
ros, lavatérios e outros recipientes contendo agua.

Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos da EU:

- Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a nao ser que tenham sido de-
vidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacao do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca.

+Quando o aparelho é utilizado na casa de banho, desligue-o da corrente ap6s cada uti-
lizagdo, uma vez que a proximidade de dgua representa um perigo mesmo quando o
aparelho esta desligado.

Para paises sujeitos aos regulamentos da EU C E:

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas ou por pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho, pela pessoa
responsével pela sua seguranca. A limpeza e a manutencao do aparelho ndo podem ser
realizadas por criancas sem vigilancia.

- E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem
com o aparelho.

+Se 0 cabo de alimentagéo se encontrar de alguma forma danificado, devera ser substi-
tuido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico qua-
lificado por forma a evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

+Ndo utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
se: 0 aparelho tiver caido ao chdo ou nao estiver a funcionar corretamente.

- O aparelho esta equipado com um sistema de seguranca térmica. No caso de
sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstrucao da grelha traseira), o aparelho
para automaticamente: contacte o Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

+ O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operagdo de limpeza
ou manutencao, no caso de anomalia de funcionamento, apés cada utilizagao.

+ Ndo utilize o aparelho se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

+ Nao o mergulhe nem o passe por dgua, mesmo que seja para a limpeza.

- Néo segure no aparelho com as méaos humidas.

+ Nao segure na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

+Néo o desligue puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

+ Ndo utilize uma extenséo elétrica.

+Nao o limpe com produtos abrasivos ou corrosivos.

+N&o o utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagao doméstica.
Néo pode ser utilizado para fins profissionais.
A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizacdo incorreta.

3. CONSELHOS DE UTILIZAGAO

Remova a cobertura de protecao durante a utilizagao.

PROTECAO DA ESCOVA:
Para manter a eficacia da escova, coloque novamente o protetor da escova (E) apds
cada utilizacéo.

TEMPERATURA E VELOCIDADE DE SOPRO (A):

Trés definicdes de acordo com a poténcia pretendida:

Posicdo 1: velocidade de sopro e temperatura minimas.

Posicdo 2: velocidade de sopro e temperatura elevadas.

Posicao Qare: velocidade de sopro méaxima e temperatura baixa.

SELECAO DO MODO (B):

Para selecionar o modo de secagem, coloque o seletor (B) em "Dry" (Secar). Em
seguida, coloque o seletor (B) na posi¢do "Brush" (Escova) para secar e modelar.

PROTECAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
K @® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou re-

ciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Estas instrugoes também estdo disponiveis no nosso website www.rowenta.pt

1.TENIKH NEPIFPAOH

A - Koupmi ON/OFF, puBuioeic Oeppokpaciag Kal TaxitnTag pong aépa
B - EmAoy£ag xpriong OTEYVWHATOC KAl XTEVIOUATOG

C- AKPO@UOIO OTEYVWHATOG

D - BoUptoa xteviopatog

E - Mpootateutiko kKdAuppa Bouptoag

F - Todvta amoBrikeuong

AlaBAoTe MPOOEKTIKA TIC 08NYiES XPoNg
Kabwg Kat Tig odnyieg acpaleiag mpv and
omoladAmoTe xpron.

2.XYMBOYAEXZ AZQANEIAZ

<Ml ™V a0@AAEId 0ag, n MaPOUOA CUOKEUN €XEl KATAOKEVAOTEL ( oUUPwva
HE TA EQAPUOOTEQ TIPOTUTIA Kal Kavoviopoug (Odnyiec yia XaunAn taon,
HAektpopayvntikr ZupBatdtnra, MepiBaiiov ... ).

« Ta e§aptripata Tng ouokeung Beppaivovtal og TOAD peydAo Babuo Katd tn xprion.
Na amo@elyete TNV €1 a@r| pe To déppa. OpovTiote T0 NAEKTPIKO KaAwSI0 va pnv
£PXETAL TTIOTE O€ EMAQT LE TA BEPUAIVOUEVA PéPN TNG CUOKEUNG.

« BeBaiwBeite 611 n TAON OV AVAYPAPETAL TTAVW OTN CUOKELH 0ag gival iSla pe
auTAV ™G NAEKTPIKAG 0ag eykataotaonc. Kabe opdApa olvdeonc eival mbavé va
TIPOKAAEDEL N QVTIOTPENTEG BAAREC Tou Sev KaAUTITOVTAL ATTO TNV £yyUNON.

«Ta emmAéov mpooTaacia, ouvioTatal yia To NAEKTPIKO KUKAWHA TTapOoXG 0TO UIMAvio N
eykardotaon piag diataéng mapauévovtog pevpatog (RCD) e OVOUAOTIKO TApAUEVOV
pevua Aettoupyiag mou Sev umepPBaivel Ta 30 mA. Na cupPoulég ameuBuvBeite otov
TEXVIKO EYKATAOTAONG.

- Kivduvog eykaupatog. KpatoTe Tn ouoKeur Hakpld améd pikpd madig, idlaitepa
OTAV TN XPNOIHOTIOLEITE Kal OTaV OEV £XEL OKOUA KPUWOEL

- Mnv a@rvete mOTE Tn CUOKEUR XWPIG MBAeYn dTav gival cuvdedepévn otnv mpila.

- TomoBeteite mdvta tn ovokeun padi pe t Bdaon tng, €dv umapyxel, o€ otabepn,
emimedn emeavela avOekTiK oTn BeppdTNnTa.

* 1) EYKATACTAON KAl XPON TNG CUOKEUNG Ba TPEMel woTA00 VA CUMHOPPWVOVTAL E

Ta MPATUTIA TIOU IOXVUOUV 0TN XWPa 00,
(’

« MMPOEIAOIMOIHZH: To ekovidio Tng umaviépag e To oupPoro X (ISO 7010-P026
(2011-05) mavw 0T CUOKELT ONUAIVEL OTL eV EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOIETE
QUTI) TN GUCKEUN KOVTA O UMaVIEPEC, VTOUQIEPEC, VITTAPEG 1) AMa Soxeia mou
TIEPIEXOLV VEPO.

Ma GAAeg XWPES, MOV SEV UMOKEIVTAL GTOUG KAVoVIoHoUG Tne EE:

« Hmapouoa ouokeur Sev mpoopileTal mpog xprion and atopa (cupmepAapBavopévwv
TV MASIWV) TWV OTTOIWV N CWHATIKH, AloONnTAPIa 1 TIVEUUATIK IKAvOTNTA €ival
UEWWHEVN, 1 amd ATopa XwpIG EUMELPIA 1) YVWON WG TTPOG T XPHoN, EKTOG AV
Ta dropa autd Bpiokovtal umo emiPAePn rj akoAouBouv mPdTEPEG 0dNYieg OV
agopoULV OTN XPNON TNG GUOKEUNE amd KAmolo Atopo mmou gival BmevBuvowg mpog
NV Ao@ANELd Touc. Ta mm aidid mpémet va Bpiokovtat ummod emiAePn mPOKEIUEVOU va
Stao@aliotei 6T1 Sev Ba XpNOILOTIOICOLV Th CUOKEUR WG TTAXVIdL.

+‘Otav n oUOKEUN XpnolUoTolEiTal 0To pmavio, Bydite tnv and tnv mpila 6tav dev v
XPNOIHOTIOIETE, EMEION N LIKPK amOOTACN amo TO VEPO ival eMmKivouvn akdua kat otav
I OUOKEUN €ival amevepyomotnpévn.

Ta TIg XWPEG TTOU UMOKEIVTAN OTOUG KAVOVIGHOUG TG EE C €:

+ Autn n ouokeun pmopei va xpnotpomoinBei amd maidid nAikiag amé 8 eTwv Kat mavw Kal
and ATopa ME MEIWUEVESG CWUATIKEG, SIAVONTIKEG I AVTIANTITIKEG IKAVOTNTEG 1 EANELPN
EUMELPIAg Kal yvwong, Hovo av Toug mapéxetat emifAeyn 1 odnyieg doov agopd v
ao@aAr XPri0N TNG CUOKEURG KAl KATAVOOUV TOUG UTTAPXOVTES Kivduvoud. Ta maibid dev
emrtpénetal va mai(ouv pe tn ouokeur|. O kaBapIoUOE KAl N GLVTHPNON amd TO XPNOTN
Sev mpémet va yivovtat amo maudid xwpic emiBAsyn.

« EQv 10 Kahwd1o pevpatog éxel @Bapei mpémel va avTIKaTaoTabel amd Tnv KaTaokeudoTpla
€TAIPEI, TO E€0UCIOS0TNPEVO KEVTPO GEPPRIC LETA TNV TTWANON TNG KATAOKEVAOTPLAG
eTaipeiag fj évav €eldIKEVPEVO TEXVIKO Yo va amo@euxDei kaBe kivduvog atuxiuatog.

« Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN 0AG Kal EMKOWVWVNAOTE PE éva e§ouctodotnuévo
KEVTPO €EUMNPETNONG TT ENATWV EAQV: N GUOKELN LTIESTN TITWON, €4V Sev Aettoupyei
KAVOVIKA.

« Houokeun S106£tel cUoTN A OepUIKAG A0QANELQG. Z€ TTEpIiTTTWOon UTEPOEpUavong
(mou ogeiletat A. ¥. o€ BoVAwMA Twv SdKeVwY TNE TMiow oxdpag), n cuokeur Ba
AamevepyomolnOel QUTOUATWG: ETTIKOIVWVIOTE HIE TO KEVTPO €EUTTNPETNONG PETA
amnd v TwAnon.

« [pEMeL va amoOUVOEETE TN CUOKEUN OO TO PEUUA: TIPIV amd Tov KaBapIopo Kal T
OLVTHPNON, O€ TTEPIMTWON CPANUATOG AEITOUPYIAG, Kal AoV EXETE TEAEIWOEL VA TN
XPNOIHOTIOIEITE.

« Mn XpNOLUOTIOIETE TN GUOKELT €AV TO KOAWSLO €xel POAPEL.

« Mn Bubilete Tn cUOKELN PECA OE VEPO OUTE Kal VA TN BPEXETE LE VEPO, aKOUA Kal
katd Tov kabaplopd

+ Mnv Kpatdte Tn oUoKeUN HE Bpeypéva xépla.

« Mnv kpatdte Tn cuokeun amd to mepiPAnua mou eivat (eotd, ald and tn xelpohaPn.

« Mnv amoouvdEeTe Tn GUOKEUN o To PeURA TPORWVTAC To KaAWSI0, oA Bydlovtag
TO QI¢ amd v mpida.

« Mn xpnotgomoleite NAeKTPIKNA pmalavtéda.

« Mnv kaBapiete Tn oUOKELN HE AEIQVTIKO 1} SlaBpwTIKA TpoidvTa.

+ Mn xpnotponoleite Tn cuokeur oe Beppokpacia xapnAotepn twv 0°C kat uPnAdTepn
Twv 35 °C.35 °C.

EMYHZH

H ouokeun oag mpoopileTal AMOKAEIOTIKA Yia OIKIOKA XPron.
Agv pmopei va xpnolpomolnBei yia emayyeAUOTIKO OKOTIO.
H eyyonon akupwvetal og mePIMTWon akatdANAng xeriong.

3. OAHrIEXZ XPHZHZ

AQAIPEITE TO TPOOTATEVTIKO KAAUUMA KATA TN XPrON.

MPOXTAZIA BOYPTZAL:
MNa va SlatnPAoETE TNV AMOTEAECHATIKOTNTA TG BovpTtoag, Tomobeteite ava To
TIPOOTATEVTIKO KANUUMA TNG BoupToag (E) petd amd kabe xprion.

OEPMOKPAZIA KAl TAXYTHTA POHX AEPA (A):

Tpelg pubpioelg avahoya pe Tnv emBuuNnTr 1oYL:

O¢on 1: EAdxlotn taxutnta pong aépa kat eENaxiotn Beppokpacia.

©éon 2: YYPnAn Taxutnta porig aépa Kat upnir Beppuokpacia.

©¢on Qare: Méylotn taxutnTta pong aépa Kat XapnAr Beppokpacia.

EMIAOTH AEITOYPTIAX (B):

Ma va emAé€eTe TN Aeltoupyia oTeEYVWHATOC, TMECTE TOV eMAoyEa (B) otn B¢on «Dry»
(ZTéyvwpa). XN ouvéxela, méote Tov emhoyéa (B) otn B€on «Brush» (Xtéviopa) yia va
OTEYVWOETE KA VA XTEVIOETE T MOANA 00,

AZ XYMBAANOYME KI EMEIZ XTHN NMPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZX!
K @ H ouokeun oag mepiéxel TOMA a&lomoIRoIua 1 aVOKUKAWOIHA UNIKA.

MapadwoTe TNV MaNd GUCKEUN 0aC 0€ KEVTPO SIaNoyr G 1) ENNEIPEL TETOLOU
2 Kévtpou o€ e§ouaiodotnpévo Kévtpo oépPic To omoio Ba avahdBel Tnv
enefepyaoia g

Autég o1 08nyieg SiatiBevtan emiong kat amo To S1adIKTUAKO pag Tomo
www.rowenta.com.

1. GENEL TANIMLAMA

Her turlt kullanim 6ncesi kullanim kilavuzunu
ve givenlik talimatlarini dikkatle okuyunuz.

A - Agma/kapama diigmesi, sicaklik ve Gfleme hizi ayarlari
B - Kurutma/sekillendirme kullanimi segici

C- Kurutma bashgi

D - Sekillendirme firgasi

E- Firca koruyucu

F- Saklama cantasi

2. GUVENLIK TASYELERI

+ Guvenliginiz dislnilerek bu cihaz yirirlikteki standartlara ve dizenlemelere
(Dustik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak tre-
tilmistir.

« Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle temasindan kacinin. Ci-
hazin elektrik kablosunun i1sinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin izerinde belirtilen voltaj ile ayni oldugun-
dan emin olun. Her tiirl baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi, tamir edilemeye-
cek hasarlara neden olabilir.

« Ek koruma igin, banyo icin (RCD) 30 mA ge¢meyen bir akim isletimine sahip akim
cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yikleyici isteyin.

- Yanma tehlikesi. Cihazi kiiciik ¢cocuklardan uzak tutun, 6zellikle de kullanim ve
soguma esnasinda.

- Cihaz elektrik prizine bagli iken asla gézetimsiz birakmayin.

- Cihazi eger mevcutsa her zaman isiya dayanikli, sabit diiz bir ylizeydeki ayagina
koyun.

« Yine de cihazin montaji ve kullanimi tilkenizde uygulanan normlara uygun olarak
yapiimalidir.

« UYARI: Cihazin tzerindeki carpi isaretli kiivet semboli (ISO 7010-P026
(2011-05) bu cihazin kiivet, dus, lavabo veya diger su iceren haznelerin @)
yakininda kullanilmamasi gerektigi anlamina gelir.

AB diizenlemelerine tabi olmayan diger iilkeler igin:

« Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatildiginda bile tehlike
olusturabileceginden, kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden ¢ikarin.

AB diizenlemelerine tabi iilkeler igin C €:

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite acisindan yeterli olmayan
kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (¢cocuklar da dahil
olmak tzere), glvenliklerinden sorumlu bir kimsenin gozetiminde veya bu
kimse tarafindan cihazin kullanimt ile ilgili &nceden bilgilendirildikleri durumlar
disinda, kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak
icin kontrol etmek gerekir.

« Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya cocuk) veya cihaz
hakkinda hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, gtivenliklerinden
sorumlu bir kisinin gézetimi altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kul-
lanimi konusunda egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.

« Elektrik kablosu hasar goriirse her tiirlii tehlikeyi onlemek icin Uretici, yetkili ser-
vis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz
duserse ve normal ¢alismazsa.

« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri 1sinma durumunda (6rnegin
arka 1zgaranin kirlenmesinden dolayi), cihaz otomatik olarak duracaktir: Yetkili Servise
basvurun.

- Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden 6nce,
calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gormisse kullanmayin.

« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

- Nemli ellerle tutmayin.

- Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

- Kabloyu ¢ekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak ¢ekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

- Parlatici ve tahris edici Griinlerle temizlemeyin.

+ 0 °C’'nin altinda ve 35 °C'nin Usttindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTi

Cihaziniz sadece evde kullaniimak tzere tasarlanmistir.

Ticari ve mesleki amaclarla kullanilmamalidir.

Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

Saclar, birbirinden ayrilmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalari igin).

3. KULLANIM TAVSIiYELERi

Lutfen kullanim sirasinda koruyucu kapagdi ¢ikarin.

FIRCA KORUYUCU:
Fircanin etkinligini korumak icin firca koruyucuyu (E) her kullanimdan sonra tekrar
takin.

SICAKLIK VE UFLEME HIZI (A):

istediginiz glice gére li¢ ayar:

Konum 1: Minimum Gfleme hizi ve minimum sicaklik.

Konum 2: Yiiksek tifleme hizi ve yliksek sicaklik.

Qare konumu: Maksimum Ufleme hizi ve dustk sicaklik.

MOD SECiMi (B):

Kurutma modunu se¢cmek icin seciciyi (B) "Dry" (Kurutma) konumuna itin. Ardindan,
hava Ufleyerek kurutmak ve sekillendirmek icin segiciyi (B) "Brush" (Fir¢a) konumuna
itin.

CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
K @ Cihaziniz ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri déntistimli mal-

zeme icermektedir.
2 Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili
Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de ulasabilirsiniz.

1. ONNCAHUE

Mepen ncnonb3oBaHnem nNpriéopa
BHUMATESIbHO MPOYTHTE MHCTPYKLNN
1 NepeyeHb HEOBXOANMbIX Mep 6e30MacHOCTL.

A - KHomMKa BKOYeHNA/BbIKNOYEHNS, HaCTpOVIKVI TemnepaTtypbl N CKOPOCTU NMNOTOKa
BO34yxa

B - MepeknioyaTenb PeXxmnMoB CyLLKU/yKNaaKm
C - Hacapka ana cywku

D - lWetka gna yknagku

E- Haknagka gna 3awutbl WeTKN

F - Yexon pna xpaHeHua

2. MEPbI BE3ONACHOCTHU

B uenax Baweit 6e30MacHOCTV JaHHbIA NPUOOP COOTBETCTBYET CYLIECTBYIOLWMM
HOpMam U1 npaBunam (HOPMaTKBHbIE aKTbl, KacaloLMeca HU3KOro HanpsXKeHus,
3N1eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTY, OXPaHbl OKPY»KatoLLe Cpeabl U T.4.).

« [letanu npubopa C1NbHO HarpeBatoTcsA BO Bpems paboTbl. byabTe 0CTOPOXHbI, He
AOMycKaliTe CONPUKOCHOBEHMA MOBEPXHOCTU Mprbopa ¢ Koxeir. Cnegute 3a Tem,
4TOObI LLHYP NUTAHKA He Kacanca ropAavunx noBepxHocTern npubopa.

+Y6eanTech, uto paboyee HanpsxeHue Bawen anekTpoceTn COOTBETCTBYET
HanpsXeHuUto, ykasaHHOMY Ha 3aBOACKON Tabnuuke npubopa. Jlobas owmnbKa
npy NOAKMOUEHUN NPU6opPa MOXKET NPUBECTU K HEOBPATUMbIM MOBPEXAEHNAM,
KOTOpble He NOKPbIBAOTCA rapaHTmeil.

+ [InA AONONHUTENbHOI 3alLNTbl PEKOMEHAYETCA MOAKNIOYeHIe YCTPOICTBA 3aLLUTHOTO OTKIKOYEHNA
(¥Y30) ¢ HomMHanbHBIM M dEpEHLManbHBIM PabounM TOKOM He Bbilue 30MA K 3NeKTPUYECKOI Lieni
BaHHOW KOMHaTbl. [IPOKOHCYNbTUPYITECH C BALLWM YCTAHOBLLMKOM.

- OmnacHocTb oXora. YCTPONCTBO JOMKHO OblTb HEAOCTYMHO ANA MaNeHbKUX feTeid,
0Cco6eHHO B MpoLiecce NCMosib30BaHWA U OCTbIBaHUA.

- He octaBnaiite ycTpoicTBO 6€3 NPUCMOTPA, EC/IN OHO MOLKMIOYEHO K NCTOYHUKY
nuTaHus.

- Bcerpa knapmte yCTpONCTBO Ha MOACTaBKY (MpwW Hanuuum) nMbo Ha TEPMOCTONKYHO
MPOYHYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.

« YcTaHOBKa nprbopa 1 ero Ncnosnb3oBaHme AOMKHO COOTBETCTBOBATb Je/CTBYOLMM
B CTpaHe nonb3oBaTens HopMaT/iBaM.

+ BHUMAHWE! CumBon Ha npnbope, n3o6paatoLLmin 3auepkHyTyto BaHHy (ISO
7010-P026 (2011-05), 03HauaeT 3anpeT Ha UCMoNb30BaHWe NpMbopa PAJOM C @:’
BaHHOM, fiyLuem, 6acceiiHoOM 1 JpyrviMi pe3epByapamu C BOZOMN.

[inA cTpaH, B KOTOPbIX He AelcTBYIOT Hopmbl EC:

+ YCTPOICTBO He NpeAHa3HauYeHo Ana NCnonb30BaHWA NIIOABMI C OFrpaHUYeHHbIMU
br3NYECKUMI N YMCTBEHHbBIMI CNOCOBHOCTAMM (BKNTIOYAA feTel), a TakKe NogbMu,
He VMEILWMMI COOTBETCTBYHIOLLErO OMbiTa UK HEOOXOAUMbIX 3HAHWIA. YKa3aHHble
nLa MOryT NCMONb30BaTb AaHHOE YCTPONCTBO TOMBKO NOA HabniofeHnem munu
nocse Nony4yeHna NHCTPYKLMIA MO ero sKCrlyaTauuy oT NnL, OTBEYaIoLMX 33 UX
6e3onacHocTb. CnepuTe 3a Tem, UToObl AETW HE UFPaNK C YCTPONCTBOM.

«Mpu ncnonb3osaHUM yCTPONCTBa B BaHHOW KOMHaTe, OTKOYaiiTe ero OT CeTu nocne
CNONb30BaHNA, NMOCKOMbKY 6AM30CTb BOAbI MPEACTaBAET OMACHOCTb, AaXe KOoraa
YCTPOVICTBO OTKJTKOYEHO.

[nA cTpaH, B KOTOPbIX AeiCTBYIOT Hopmbl EC e
« [lonyckaeTcs ncnonb3oBaHre nNpubopa AeTbMW 8 NeT 1 CTaplue, a Takke Nuamm C
OrpaHNYeHHbIMM Gr3YECKUMM, CEHCOPHBIMU I YMCTBEHHBIMM CTIOCOBHOCTAMM, IMLAMY,

He VMEtOLLVIMM OMbiTa W 3HaHWA, HeOOXOAMMBIX NPV 0BPaLLEHIV C TAKUMU U3AENVAMY, MPY
YCI0BIW, YTO 3@ HUMW OCYLLECTBNAETCA COOTBETCTBYIOLLMIA HaZ30P VAW OHY O3HAKOMIEHDI
C MHCTPYKLMAMM, KacaloLmmmnca 6e30MacHoro 1Crosb3oBaHua Nprubopa 1 06bACHALMMM
PYICKY, BO3HVKIOLLYE B XOZE ero UCMofb30BaHNA. He paspeluaiite AeTAM Urpath C MpruoopoMm.
OumncTKa U TeXHMYecKoe 06CNyKMBaHNE He JOMKHO BbINONHATLCA AETbMI Ge3 Haj3opa
B3pOCSIbIX.

« Ecw1 WHyp nutaHns noBpexaeH, B Lenax 6e30MacHOCTY ero 3ameHa A0MKHa BbIMOMHATLCA
NPOU3BOAMTENEM, B YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE WU KBAaMGULIMPOBaHHbBIM
CneLmanicTom.

+ He nonb3yiitecb nprnbopom 1 obpaLiantecs B yroNIHOMOUYEHHbI CEPBUCHDIV LIEHTP
B CrledyloLmX cyJasx: Npu nageHnn unm c6osx B pabote nprbopa.

-Mpubop ob6opynoBaH NPBAOXPAHUTBALHON TEPMUYECKON cucTemoin. B
cnyyae neperpeBa (Hanpumep, Mo MPUYMHE 3arpA3HEHWA 3afjHell peLlueTKu)
npubop aBTOMAaTMYeCKW OTKIovaeTcA. B Takom cnyuyae obpalwainTech B
Cneunann3npoBaHHbIi CEPBUCHbIN LEHTP.

- Mpnbop cnepyeT oTKMOYATb OT CETU B CIEAYIOLIUX CllyYasnX: NPexae Yem NpucTyninTb
K UMCTKe UKW TeKyllemy yXOoAy 3a Npnbopom, B cllyyae HenpaBUibHOW paboTbl
npu 6opa, Nocne ero NCNoNb3oBaHuKsA, a Takke B TOM ciyyae, ecnu Bbl octaBnsete
nprbop 6e3 NPNCMOTPa, Aiaxe Ha KOPOTKOE BPeMA.

+ 3anpeLyaeTca Nonb3oBaTbCA NPMOOPOM, EC/IN LWHYP MUTAHKA NOBPEXIEH.

« 3anpeLyaeTca norpyxatb Np1OOpP B BOAY, faxe [ TOro, YTOObl €ro BbIMbITb.

+ He npuikacaiitecb K npnmbopy BAaXXHbIMK pyKamu.

+ He npukacantech K Kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepXuTe npmbop 3a
PYy4Ky.

+ YT06bI OTKIOUNTL NPUOOP OT CETYU, TAHWTE HE 3a LHYP NUTaHWA, @ 3a BUSIKY.

+ 3anpeLyaeTca UCNONb30BaTb NEKTPUYECKNIA YATUHUTENb.

+ 3anpelyaeTca ynctuTb NpMbop MopoLlKkammn, cogepalyummn abpasnBHble Unm
KOppa3mnBHbIB BELLECTBa.

- 3anpeLyaeTcsa UCNonb3oBaHue nprbopa npu Temnepatype Huxe 0°C n Bbiwwe 35°C.

FAPAHTUA

[aHHbIn npnbop NpepHasHayeH UCKMOUNTENbHOANA GbrrOBOro MCMONb30BaHNMA.
3anpeLyaeTcs ero MCNoMb3oBaHNe B TPOGECCUOHaNbHbIX LEsX.
HenpasuibHoe 1Cnonb3oBaHvie NPUGopa OTMEHSET AECTBIE rapaHTHK Ha NPUGop.

3. MPAKTUYECKWUE COBETbI

CHumunTe 3alMTHYIO KPbILWKY nepen Ncrnosib3o0BaHNEM.

3ALUNTA WETKU
[nsa nopaepxaHnsa LWeTKM B paboyeM COCTOAHUW BCerfja HagesaiiTe 3alinTHYHO
Haknagky (E) nocne ncnonb3oBaHus.

TEMMNEPATYPA N CKOPOCTb MOTOKA BO3AYXA (A)

Bbl MoXeTe BblOpaTb OAHY U3 TPeX HacTPOeK B 3aBUCMMOCTV OT HEOOXOAMMON
MOLLHOCTN.

MonoxeHue 1. MuHMManbHas CKOPOCTb MOTOKA BO3AyXa WM MUHMMaNbHas
Temnepartypa.

MonoxeHue 2. Bbicokasa CKOpOCTb MOTOKa BO3/lyXa 1 BblCOKasA TemnepaTypa.
MonoxeHne Qare. MakcumanbHas CKOPOCTb MOTOKa BO3/yXa 1 H/3KasA TemnepaTtypa.
BblBOP PEXXUMA (B)

YTo6bl BbIOPATL PEXUM CYLLKW, NepeBefuTe nepeknioyatens (B) B nonoxexue Dry.
3aTem nepeseguTe nepekntoyatens (B) B nonoxeHvie Brush, utobbl BbICyWwnTh 1
YNOXWTb BOJOCHI.

YuyacTByliTe B OXpaHe OKpy»Kalowen cpefbi!

(D [MaHHbIl NPUGOP COAEPKUT MHOFOUMCIEHHbIE KOMMIEKTYLNe,
M3roTOBJIEHHbIE U3 LIEHHbIX UMY MOBTOPHO UCMOJb3yeMbIX MaTepranos.

< [lo oKoHYaHWK cpoKa cnyxbbl Npubopa caalite ero B MyHKT nprema
VN, B CNlyYae OTCYTCTBUSA - TAKOBOIO, B YNONTHOMOYEHHDI CEPBUCHBIN
LeHTp 4n1s ero nocegyouein nepepaboTku.

ITN MHCTPYKLMN TaKXKe JOCTYNHbI Ha Be6-caliTe Haluell KOMNaHUM No agpecy
www.rowenta.ru

vy

1. 3ATAJIbHUI oNUC

A - KHOMKa BBIMKHEHHA 1 BUMKHEHHA, HanalTyBaHHA TemnepaTypu N WBUAKOCTI
06/yBaHHA

B - nepemukau cywiHHA 1 yknagaHHa

C - HacapgKka AnA CyLiHHA

D - witka ana yknagaHHa

E - yoxon pna witku

F - cymka gns 36epiraHHs

Mepen no4yaTKoM BUKOPUCTaHHA YBaXHO
npounTanTe Lo iIHCTPYKLito i nopagmn
3 TEXHIKM 6e3neKu.

2. PEKOMEHAALII 3 TEXHIKU BE3MEKU

- Bawwa 6e3neka rapaHTyeTbCA BiANOBIAHICTIO LbOro Npunagy YUHHUM CTaHAapTaMm i
HOpPMaM (OUPEKTUBI CTOCOBHO HM3bKOBOJIbTHOTO 06NIaAHAHHSA, €NeKTPOMArHiTHOI
CyMICHOCTI, 3aX1CTy AOBKINNA Ta iH.).

+Tig yac BMKOpUCTaHHA MpuNagAAa UbOro Mpuiagy HarpiBa€TbCA A0 BUCOKON
TemnepaTypu. CTexTe 3a TVM, OO eNnekTPOLIHYP He TOPKaBCA rapAvmMx YacTuH
npunagy.

« MNepeBipTe, Wo6 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHIill BaMu enekTpomepexi Bignosigana
Hanpysi, BKa3aHil Ha npunagi.

+ byfb-AKe HemnpaBWibHe MILKMUYEHHA [O eNeKTpoMepexi Moxe Npu3BecTn Ao
HernonpaBHUX NOLWKOAXEeHb NPUNagy, Ha AKi rapaHTiA He NOLIMPIOETLCA.

« [lnA [0AaTKOBOT0 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCA NIAKITIOYEHHA MPUCTPOLO 3aXVICHOTO BifKIIOUEHHS
(M3B) 3 HOMiHaNbHUM AndepeHLianbHM pobounm cTpyMmom Ao 30MA 1O eNeKTPUYHOro
NaHLora BaHHOI KiMHaTu. [POKOHCYNbTYIACb 3i CBOIM MOHTaXKHMKOM.

- Hebe3sneka oniki. 36epiraiiTe npunag y He[oCTynHoMy Ania Aitei mMicui, ocobnmeo
nifl Yac BUKOPUCTAHHSA Ta OXONOKEHHS.

- Konu npunag nigknioueHnin Ao axxepena }UBNEHHA, He 3anuLualiTe noro 6e3 Harnagy.

- 3aBXAM CTaBTe Mpunag i3 NifcraBKow, AKLIO TaKa €, Ha XXapOMiLHy, CTiliKy, piBHY
NMOBEPXHIO.

+ Y 6yab-AKOMy BUMNaAKy Cnocobu yCTaHOBNEHHS | BUKOPUCTaHHA NpUnaay noBWHHI
BiAMOBIAATV BUMOraM HOPMATMBHYX JOKYMEHTIB, YWHHUX Y BaLLill KpaiHi.

« MONEPEMEHHA. Mo3Hauka 3akpecneHoi BaHHM (ISO 7010-P026 2011-05) Ha @’
npunagi 03Hayae, WO MOro He MOXHa BUKOPWCTOBYBATY 6inA BaHHW, Aylla, E}
6aceliHa abo iHLINX EMHOCTEN 3 BOAOI0.

[inA iHWKX KpaiH, y AKUX He AiloTb €BponeiicbKi Hopmu:

- Llein npunag He NOBUHEH BMKOPUCTOBYBATUCH 0COBamu (B TOMY Ymchi AiTbMu),
AKI MaloTb o6MeXKeHi di3nyHi, YyTTEBI UM PO3YMOBI MOXNMBOCTI abo He MaloTb
noTpi6HOro AOCBIAY UM 3HaHb, AKLO 0coba, BiAMoBiganbHa 3a ixHio 6e3neky, He
30iNCHIOE 33 HUMW HarnAgy abo nonepefHbO He fjana BKasiBOK LLOJ0 BUKOPUCTAHHA
npunagy. Cnig HarnaAaT 3a 4iTbMu, LWOG BOHU He rpanunca 3 Npunagom.

« [Tpy KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM Yy BaHHIN KiMHaTi, BUMVKaiiTe MOro Bif mepexi micna
BMKOPWCTaHHS, OCKiNbKY 6nm3bKicTb BOAY CTaHOBUTL Hebe3neky, HaBiTb KONV NMpUCTpIl
BWMKHEHO.

[inA KpaiH, y AKUX AiloTb eBponencbKi Hopmn C E:

«Llei npmcTpiit MoXe BUKOPMCTOBYBaTUCb [iTbMK BiKOM Bif 8 pokiB i cTaple Ta
ocobamu 3 obMexeHMU Gi3NYHIMU, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBUMM MOXNMBOCTAMY,
ocobamu, AKi He MatoTb AOCTAaTHbOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, HEOOXIAHNX ANA NOBOAKEHHA
C TakMMU NPUCTPOAMK , 3@ YMOBY, AKLLO 3a HAMU NPOBOANUTLCA BIAMOBIAHUIA HarnAg
ab0 BOHW 03HaNOMMIeHi 3 IHCTPYKUIAMM LWOAJ0 6e3MeyHOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOI0
i ycBigomnioloTb NoTeHLiliHy Hebe3neky, MoB'A3aHy 3 1Oro BMKOPUCTaHHAM. He
A03BONANTE AITAM rpaTit 3 NPUCTPOEM. OuniLeHHs Ta 06CNyroByBaHHA Npunagy He
MOBUHHI BUKOHYBaTUCA AITbMU.

+ Llo6 yHWKHYTV Hebe3neKu, y pasi MOLIKOAMKEHHS eNeKTPOLLHYpa NOro CAif 3aMiHUTL Ha
nigNPYEMCTBI BUPOOHMKA, HY Ka, B aBBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi ab0 3BepHYBLUNCH
o cnevjanicra BignosigHoi keanidikaLil.

+ He KopucTyntech Balwmm nNpunagom i 3BepHiTbCA JO aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO
LIeHTPY, AKLLO Npunaj nagas Ha nignory abo He npaLtoe AK cif.

«Mpunag obnagHaHWn CMCTEMOIO TEMIOBOrO 3axucTy. Y BUNagKy neperpiBaHHA
(Hanpwvknag,

BHaCNiAoK 3abpyAiHeHHA 3aAHbOI peLwiTKM) npunag aBTOMaTMYHO BUMUKAETbCA; B

LIbOMY BMMafKy HeobXiAHO 3BEPHYTUCA A0 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY.

«[pynap noTpibHO BigKNOYaTU Bifj ENEKTPOMEPEXi: Nepes BUKOHaHHAM onepavin
ounLeHHA abo fornAaay, AKIWO BiH He Mpautoe AK Cig, ofpasy nicna 3akiHYeHHA
BUKOPUCTaHHA.

+ He BKopucTOBYIiTE NpUNag, AKLLO NOro eNeKTPOLLIHYP NOLIKO[XKEHWI.

+ He 3aHyplonTe npunag y BoAy i He NifCTaBAUIATE NOro Mif CTPYMiHb BOAW, HABITb Mif,
4ac OUNLLEeHHS.

+ He TopKaiTecb npunagy, AKLO y BaC BONOTi PyKK.

« bepiTb Npunag He 3a KOPMNYC, MOKM BiH LLie rapAYni, a 3a PYUKy.

« Bigkntovatoun npunag Big enekrpomepexi, TArHITb He 3a eNeKTPOLLHYP, a 3@ BUNKY.

+ He KopucTyiiTech enekTponofoBx yBayem.

+ He BuKopurcTOBYITE ANA UMLiEHHA abpa3mBHIi UM KOPO3iiHi MUtovi 3acobu.

+ He kopucTyiTech npunagom npu temnepatypax Hukue 0°C i Buwe 35°C.

FAPAHTIA

Baw npunag npusHayeHuii Tinbki Ans no6yToBOro BUKOPUCTaHHA. loro He MoxHa
BUKOPUCTOBYBATW ANA npodecinHoi AianbHOCTI. HenpasunbHe BMKOPUCTaHHSA
npunagy TArHe 3a co60t0 aHyNOBaHHA rapaHTii.

3.NOPAAN 3 BUKOPUCTAHHA

Mepepn BUKOPVCTaHHAM 3HIMITb 3aXVICHUIA YOXON.

3AXUCT WITKU

[ns 36epexeHHsA epeKTUBHOCTI WiTKM HaaarainTe 4yoxon ans Wwitku (E) nicns KoxxHoro
BUKOPUCTaHHA.

TEMMNEPATYPA I LUBUAKICTb OBYBAHHA (A)

Tpw HanawTyBaHHA 3aneXHo Bif 6a)aHoi NOTyHOCTI.

MonoxeHHs 1. MiHiManbHa WBUAKICTb 064yBaHHA i MiHIManbHa TemnepaTypa.
MonoxeHHs 2. Bucoka WeMAKICTb 06lyBaHHA 11 BUCOKa TemnepaTypa.

MonoxeHHa Qare. MakcmanbHa WBMAKICTb 064yBaHHA i1 HA3bKa TemnepaTypa.
BUBIP PEXKUMY (B)

[ina Bnbopy pexumy cywiHHA nepesefitb cenektop (B) y nonoxeHHaA Dry (CywiHHA).
MoTim nepeBegiTb cenektop y (B) y nonoxeHHs Brush (LiTka), abu BUCywwrTn Bonocca
11 3pobuTN yKNnagKy.

ABAAMO MPO 3AXUCT [OBKINNA!
K (D Baw npunag mictutb 6arato matepianis, AKi MOXyTb 6yTi nepepobnei

a60 NOBTOPHO BUKOPUCTaH.

2 Micna 3akiHYeHHA TepMmiHy cnyx6u npunagy 3panTe oro [o MyHKTY
360py NO6YTOBMX NPUNaAIB, a 3a BifCYyTHOCTI TAKOr0-A0 aBTOPU30BAHOTO
CepBICHOTO LeHTPY AJ1A I0r0 NoAanbLoi 06pobKM.

Lli iHcTpyKUii TakoXK AOCTYNHI Ha HalwoMy caTi
www.rowenta.com.
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*FR Selon modeéle / EN According to model / DE Afhaengigt af model / NL Afhankelijk

van het model / IT Secondo il modello / ES Segtiin modelo / PT Consoante o modelo /
EL Avaloya pe to povtého / TR Modele gore /RU B 3aBucumoctu ot mogenu /
UK 3anexHo Big mogeni / ET soltuvalt mudelist / LT Priklausomai nuo modelio /
LV Atbilstosi modelim / PL w zaleznosci od modelu / €S Dle modelu / SK Podla
modelu / HU Modeltél fliggéen / BG Cnopeg mogena / RO in functie de model /
SL Odvisno od modela / SR U zavisnosti od modela / HR ovisno o modelu / BS Ovisno
o modelu

FIRST USE




Lugege enne kasutamist tahelepanelikult abi
nii kasutusjuhend kui ka turvanéuded.

1. KIRJELDUS

A - Sisse- ja vdljalilitusnupp, temperatuuri ja puhumise kiiruse seaded
B - Kuivatamise ja stiliseerimise kasutamise valikunupp

C - Kuivatusotsik

D - Stiliseerimishari

E- Harjakaitse

F - Hoiukott

2. TURVALISUSE NOUANDED

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiivide le ja
seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonna-
kaitse kohta kaivad direktiivid)

« Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kdigus. Valtige nende puutumist naha
vastu. Jélgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mine kunagi selle kuumenevare
osadega kokku.

- Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale.

« Valesti vooluvérku Gihendamine vaib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei ki
garantii alla.

- Téiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannituba varustavasse vooluahe-
dajalt.

- Poletuste oht. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, eriti selle kasutamise ja
mahajahtumise ajal.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuumuskindlale, stabiilsele ja
tasasele pinnale.

+Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas kasutamisriigis kehtiva

+ HOIATUS! Seadmel olev mahatdmmatud vanni simbol (ISO 7010-P026 (2011-

05) tdhendab, et seadet ei tohi kasutada vanni, dusinurga, kraanikausi véi
muude vett sisaldavate anumate ldheduses.

+ Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiusilised ja vaimsed véimed ning
meeled on piiratud voi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jérele valvab véi on
selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

+ Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see pérast kasutamist vooluvérgust, sest
vesi vdib pohjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade on vélja lilitatud.

« Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud fuUsiliste, sensoorsete
voi mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised, juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud voi koo-
Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema miiligi-
jargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.
seade on maha kukkunud vadi ei t66ta korralikult.

- Seade on varustatud kaitse stisteemiga tilekuumenemise vastu. Kui temperatuur
téuseb liiga kdrgele (kuna naiteks tagarest on ummistunud), jadb seade automaat-

« Seade peab olema vooluvérgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hooidu seks,
rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise |6petanud.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.
tamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

« Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -vaid kdepidemest.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimus-
tada voi sodvitada.

lasse rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei tileta 30 mA. Kiisige néu paigal-
- Arge kunagi jatke vooluvérku ihendatud seadet jarelevalveta.

seadusandlusega.

S

Teistele, Euroopa médruseid mitte jargivatele riikidele:

neile eelnevalt seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata
Euroopa maaruseid C Ejérgivatele riikidele:

litatud ning nad maistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida.
« Arge kasutage seadet ning votke Gihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui

selt seisma: votke Ghendust miligijargse teenindusega.
« Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhas-
- Seadet ste ps list valja tdmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.
« Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja iile 35°C.

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada to6vahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3.SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Eemaldage kasutamise ajaks kaitsekate.

HARJAKAITSE
Harja tohususe sailitamiseks pange harjakate (E) pérast igat kasutamist tagasi.

TEMPERATUURI JA PUHUMISE KIIRUS (A)

Kolm seadistust vastavalt teie soovitud véimsusele.

Asend 1: véikseim puhumiskiirus ja madalaim temperatuur.
Asend 2: suur puhumiskiirus ja kérge temperatuur.

Qare asend: suurim puhumiskiirus ja madal temperatuur.

REZIIMI VALIK (B)
Kuivatusreziimi valimiseks likake valikunupp (B) asendisse ,Dry”. Seejarel liikake
valikunupp (B) kuivatamiseks ja stiliseerimiseks asendisse ,Brush”.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
E @ Teie seadmejuures on kasutatud vdga mitmeid Umbertodtlemist voi ko-

gumist vdimalda vaid materjale.
9 Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud teenindus-
keskusesse, et oleks voimalik selle imbertdétlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com

1. BENDRAS APRASYMAS

A - jjungimo ir i$jungimo mygtukas, temperatdros ir dZziovinimo greicio nustatymai
B - naudojimosi dZiovinimu ir formavimu parinkiklis
C- dziovinimo antgalis
D - formavimo Sepetys
E- Sepecio apsauga
- laikymo maiselis

Prie$ naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir patarimus

2. SAUGOS NURODYMAI

« Siekiant uztikrinti JGsy saugumag, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy stan-
darty ir teisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos
apsaugos direktyvy...).

- Naudojant aparata jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie jy. Niekada ne leiskite mai-
tinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

- Patikrinkite, ar Jsy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato.

« Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma garan-
tija.

« Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros grandine jtraukti lie-
kamosios srovés jtaisg (RCD) su normine liekamaja darbine srove, kuri nevirsija 30 mA.
Patarimo kreipkités j asmenj, diegiant; jranga.

- Nudegimo pavojus. Prietaisg laikykite mazameciams vaikams nepasiekiamoje vie-
toje, ypac naudojimo metu ir kai prietaisas palieckamas atvesti.

- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo nepalikite be
priezidros.

- Visada prietaisg dékite ant stovo, o jei jo néra, dékite ant kars¢iui atsparaus ir stabi-
laus, bei lygaus pavirsiaus.

« Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy 3alyje galiojanciy
standarty.

«|SPEJIMAS: perbrauktas vonios simbolis (ISO 7010-P026, 2011-05) ant prietaiso @’
reiskia, kad jo negalima naudoti $alia voniy, dusy, praustuvy ir kity talpy su vande- t‘
niu.

Kitos Salys, kuriose netaikomi ES reglamentai:

« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés
arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos
patirties arba Ziniy, i$skyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uz-
tikrina tinkama priezirg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél sio aparato naudo-
jimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

« Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo butina i$ elektros lizdo iStraukti prietaiso kis-
tuka, nes buvimas arti vandens kelia pavojy net isjungus prietaisa.

Salys, kuriose taikomi ES reglamentai ce

+ 5] prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie prizitrimi arba jiems
paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams
Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be priezitros valyti prietaiso arba atlikti jo tech-
nine prieziara.

« Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezitrg po
pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys ji turi pakeisti, kad nebuty pavojaus.

- Ne naudokite aparato ir kreipkités i centrg, igaliota atlikti priezitra po pardavimo,
jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

- Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavy-
zdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai issijungia: kreipkités
i centry, jgaliota atlikti prieZidrg po pardavimo.

« Aparatas turi bati iSjungtas is tinklo: prie$ ji valant ir atliekant prieziaros darbus,
sutrikus veikimui, baigus ji naudoti.

- Ne naudokite aparato, jei laidas pazeistas.

+ Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

+ Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

+ Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i$ lizdo.

- Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozija sukelianc¢iomis priemonémis.

« Nenaudokite esant zemesnei nei 0°C ir aukstesnei nei 35°C temperatarai.

GARANTIJA

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. NAUDOJIMO PATARIMAI

Naudodamiesi nuimkite apsauginj dangtelj.

SEPECIO APSAUGA:

Norédami issaugoti Sepecio veiksminguma, kiekviena kartg jj panaudoje vél uzdékite
Sepecio apsauga (E).

TEMPERATURA IR DZIOVINIMO GREITIS (A):

Trys nustatymai priklausomai nuo norimos galios:

1 padétis: minimalus dZiovinimo greitis ir minimali temperatara.

2 padétis: didelis dziovinimo greitis ir auksta temperatara.

Padétis ,Qare”: maksimalus dzZiovinimo greitis ir Zema temperatara.

REZIMO PASIRINKIMAS (B):

Norédami pasirinkti dZiovinimo rezima, stumtelékite parinkiklj (B) j padétj ,Dry”
(dziovinimas). Tada stumtelékite parinkiklj (B) j padétj ,Brush” (sepetys) ir dZiovinkite
bei formuokite.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
E (D JUsy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti i pirmines Zaliavas

arba perdirbti.
= Nuneskite ji i surinkimo punkta arba, jei jo néra, i centra, kuris yra igaliotas
atlikti priezilra, kad aparatas baty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje www.rowenta.com.

1. APRAKSTS

- leslégsanas un izslégsanas poga, temperatdras un gaisa plismas atruma ies-
tatijumi
B- Zavésanas un ieveido$anas reZima atlases slédzis
C - Zavesanas uzgalis
D - leveidosanas suka
E- Sukas aizsargs
F- Glabasanas maisin$

Pirms izmanto$anas uzmanigi izlasiet lietosanas
instrukciju un ari drosibas noradijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

- Jusu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprie-
guma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide ...).

«Izmantosanas laika aparata piederumi kldst |oti karsti. Izvairieties no to saskares ar
adu.

Parliecinieties, lai barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata

dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jasu aparata parametriem.

- jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garan-
tija nesedz.

« Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apgada vannas istabu, ieteicams uzstadit palie-
kosas stravas ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas strava neparsniedz 30 mA. Palidziet
uzstaditaja padomu.

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama vieta, jo ipasi tas lie-
tosanas un atdzesésanas laika.

- Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota barosanas avotam.

- Vienmér novietot ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas kopa ar pa-
liktni, ja tads ir ieklauts komplektacija.

« lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar jlsu valsti spéka esosajiem
standartiem.

« BRIDINAJUMS! Parsvitrotas vannas simbols (ISO 7010-P026 (2011-05)) uz ierices
nozimé to, ka o ierici nedrikst izmantot vannas, dusas, baseina vai citu deni @
saturodu tvertnu tuvuma.

Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas drosibas standarti:

+ S0 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sen-
soras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram triakst pieredzes vai
zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices izman-
tosanas laika sis personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu.
Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

+ Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no stravas, jo ddens
tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir izslégta.

Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas drosibas standarti C €:

« So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam, ka ari tadi, kam trakst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sapémusi noradijumus
attieciba uz to, ka $o ierici drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar 3o ierici
nedrikst spéléties, ka ari bez uzraudzibas veikt tas tirisanu un apkopi.

« Jabarosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai
personai ar lidzigu kvallfikaciju, lai izvairitos no iespéjamam briesmam.

+ Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jasu ierice ir nokritusis
zemé un/vai ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi,
pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dé|) sazinieties ar tehniskas apkopes
centru.

« Aparats jaizsledz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma,
tiklidz Jas esat beidzis to lietot.

+ Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemérciet ideni vai ne lieciet zem tekosa tdens pat tirisanas noltka.

« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35°C.

GARANTUA

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot profe-
sionalos nolukos. Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klast par nederigu un
spéka neesosu.

3.1ZMANTOSANAS PADOMI

Lietosanas laika nonemiet aizsargparsegu.

SUKAS AIZSARDZIBA.

Lai saglabatu sukas efektivitati, péc katras tas lietosanas reizes uzlieciet atpakal sukas
aizsargu (E).

TEMPERATURA UN GAISA PLUSMAS ATRUMS (A).

Tris iestatijumi atbilstosi vajadzigajai jaudai.

1. pozicija. Minimalais gaisa plismas atrums un minimala temperatara.

2. pozicija. Augsts gaisa plismas atrums un augsta temperatara.

Qare pozicija. Maksimalais gaisa plismas atrums un zema temperatra.

REZIMA ATLASE (B).
Lai atlasitu zavésanas rezimu, pabidiet slédzi (B) pozicija “Dry” (Zavésana). Péc tam
pabidiet slédzi (B) pozicija “Brush” (leveidosana), lai zavétu un ieveidotu matus.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA
K (D lerices razo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai

otrreiz parstradajami.
2 Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai autorizéta servisa
centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari miisu majas lapa www.rowenta.com.

1. OPIS OGOLNY

A - Przycisk wigczania/wytaczania, ustawienia temperatury i predkosci nadmuchu
B - Przetacznik trybu suszenia/modelowania

C- Dysza

D - Szczotka do modelowania

E- Ostona szczotki

F - Torba do przechowywania

Nalezy przeczytac¢ uwaznie instrukcje
obstugi oraz zalecenia bezpieczenstwa
przed pierwszym uzyciem.

2. ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

« Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych norm i
przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektro-
magnetycznej, normy srodowiskowe ...).

W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kon-
taktu ze skora.

Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia.

- Kazde nieprawidtowe podlaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére
nie sa pokryte gwarancja.

« Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w fazience za pomoca
wyfacznika réznicowopradowego o czutosci nie wiekszej niz 30 mA. O doktadne ws-
kazowki nalezy zwrocic sie do elektryka.

- Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem matych dzieci, szczegélnie
podczas uzywania i chtodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest, znajdujacej sie na sta-
bilnej, ptaskiej, zaroodpornej powierzchni.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowiazujacymi w
Twoim kraju.

« OSTRZEZENIE: Symbol przekreslonej wanny (SO 7010-P026 (2011-05) na

urzadzeniu oznacza, ze nie mozna go uzywac w poblizu wanien, prysznicow, @)
umywalek i innych zbiornikdw zawierajacych wode.

Dotyczy innych krajow nie podlegajacych rozporzadzeniom europejskim:

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowie-
dzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem
urzadzenia lub udzielila im wczesniej wskazoéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy
dopilnowag, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

« Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po kazdym uzyciu pamietaj o odtgczeniu go od
Zrédta zasilania. Ze wzgledu na blisko$¢ wody, istnieje ryzyko porazenia pradem, nawet
jezeli urzadzenie jest wylaczone.

Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim C E:

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace stosownego
doswiadczenia lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukgji dotycza-
cych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac urzadzenia
do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ przeprowadzane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony u producenta,
w punkcie serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu uniknie-
Cia zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Punktem Serwisowym, gdy
urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

- Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania
(spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie
automatycznie. Zglo$ sie do centrum obslugi serwisowej.

+ Urzadzenie powinno by¢ odfgczane od zrddta zasilania: przed myciem i konserwacja,
w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakorczeniu jego uzywania.

+ Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony.

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezacag wode, nawet w
celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

- Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

- Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

+ Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢
stosowane do celdéw profesjonalnych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtas-
ciwego uzytkowania urzadzenia.

3. ZALECENIA UZYTKOWANIA

Podczas uzytkowania nalezy zdjac¢ ostone.

OSLONA SZCZOTKI:
Aby utrzymac szczotke w dobrym stanie, po kazdym uzyciu natéz na nig ostone (E).

TEMPERATURA | PREDKOSC NADMUCHU (A):

Do wyboru sg trzy ustawienia mocy:

Pozycja 1: Minimalna predko$¢ nadmuchu i temperatura.

Pozycja 2: Duza predkos¢ nadmuchu i wysoka temperatura.

Pozycja Qare: Maksymalna predko$¢ nadmuchu i niska temperatura.

WYBOR TRYBU (B):
Aby wybrac tryb suszenia, przesun przetacznik (B) na pozycje suszenia. Potem przesun
przetacznik (B) na pozycje szczotki, aby suszy¢ i jednoczesnie modelowac.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.
K (® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane

ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
D W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki. Nie
nalezy go umieszczac¢ z innymi odpadami komunalnymi.

Pomdzmy chroni¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak zdecy-
dujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb mozesz poméc
chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub od-
zysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawierac szko-
dliwe substancje, ktére moga miec niekorzystny wptyw na $rodowisko oraz zdrowie
ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi.
Zabierz go do punktu zbidrki, do dystrybutora przy zakupie nowego réownowaznego
produktu lub zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Jedli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry powie
ci, co masz robic.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.

1. OBECNY POPIS

A - Tlacitko zap./vyp., nastaveni teploty a rychlosti foukani
B - Voli¢ suseni/stylingu

C- Vysouseci hubice

D - Stylingovy kartac

E- Kryt kartace

F - Ulozny sacek

Prectéte si pozorné navod k pouziti a bezpecnostni
instrukce pred tim, nez pfistroj poprvé pouZzijete.

2.BEZPECNOSTNIi RADY

+V zdjmu vasi bezpecnosti je tento pristroj ve shodé s pouzitelnymi normami a
predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, zivotnim
prostiedi...).

- Béhem pouzivani je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s
pokozkou. Dbejte, aby se elektrické napajeni a Sidra nikdy nedotykaly horkych ¢asti
pfistroje.

« Presvédcte se, zda napéti ve vasi elektrické zasuvce odpovida napéti vaseho pfis-
troje.

« Pri jakémkoli chybném pfipojeni k siti mdze dojit k nevratnému poskozeni pfistroje,
na které se nevztahuje zaruka.

«V zajmu ochrany déle doporucujeme instalovat do elektrického obvodu k napajeni kou-
pelny zafizeni pro zbytkovy proud s nominalnim zbytkovym provoznim proudem nizsim
nez 30 mA. Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

-Riziko popaleni. Pfistroj udrzujte mimo dosah malych déti, zejména béhem
pouzivani a ochlazovani.

- Nikdy nenechévejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen k piivodu energie.

- Pristroj spolu s pfipadnym stojanem pokladejte na tepelné odolny, stabilni a rovny
povrch.

« Instalace vaseho pfistroje musi splfiovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

« VAROVANI: Symbol prekfizené vany (ISO 7010-P026 (2011-05) na pfistroji

znamen4, Ze tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo @
jinych nadob s vodou.

V pripadé zemi nepodléhajicich evropskym predpisiim:

- Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti) jejichz fyzické,
smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkuse-
nosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost.
Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

« Pouzivéte-li spotiebic v koupelné, po pouziti jej neprodlené vypojte ze zésuvky, protoze
blizkost vody predstavuje nebezpecii v pripadé, Ze je spotiebi¢ vypnuty.

Pro zemé podléhajici evropskym piedpisim C E

- Tento spotiebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany o bezpe¢ném pouziti
spotiebice a chapou rizika, k nimz mze dojit. Déti si se spotfebi¢em nesméji hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
«V piipadé, Ze je napajeci sniira poskozena, nechte ji z bezpecnostnich divodd vyménit
u vyrobce, v autorizované zaru¢ni a pozarucni opravné, piipadné opravu svéfte osobé s
odpovidajici kvalifikaci.

« Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stiedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj fadné nefunguje

- Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé prehfati (zplisobeného napf.
zanesenim vystupové mrizky) se pfistroj automaticky vypne: obratte se na autori-
zovanou zarucni a pozarucni opravnu.

- Pristroj musi byt odpojen:

- pfed jeho ¢isténim a udrzbou,

- v piipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzlvat.

- Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

- Pristroj neponofujte do vody (ani pfi jeho cisténi)

« Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

« Pristroj drzte pouze za rukojet, télo pfistroje mlze byt horké.
- Pii odpojovani ze sité netahejte za privodni $ndru, ale za zastrcku

+ Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K cisténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zp(sobit
korozi.

- Pristroj nepouzivejte pii teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

ZARUKA

Tento pfistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domécnosti. Pfistroj neni urcen k

pouzivani v komer¢nich provozech. V piipadé nespravného pourziti pristroje zanika
zéruka.

3. RADY OHLEDNE POUZIiVANI

Béhem pouzivani sejméte ochranny kryt.

OCHRANA KARTACE:

Chcete-li zachovat Ucinnost kartace, po kazdém pouziti na néj nasadte kryt (E).
TEPLOTA A RYCHLOST FOUKANI (A):

Tti nastaveni podle pozadovaného vykonu:

Poloha 1: Minimalni rychlost foukani a minimélni teplota.

Poloha 2: Vysoka rychlost foukani a vysoka teplota.

Poloha Qare: Maximalni rychlost foukéni a nizké teplota.

VYBER REZIMU (B):

Chcete-li vybrat rezim suseni, prepnéte voli¢ (B) do polohy ,suseni”
a stylingu pak voli¢ (B) pfepnéte do polohy ,kartac”.

. K vysouseni

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

(@ Vaés pfistroj obsahuje cetné materialy, které Ize zhodnocovat nebo re-
cyklovat.
Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stre-
disku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zpGsobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com

Precitajte si pozorne nadvod na pouZzitie pred tym,
nez pristroj prvykrat pouzijete.

s«

1. OBECNY POPIS

A - Hlavny vypinac, nastavenie teploty a rychlosti fukania
B - Voli¢ susenia a tvarovania

C- Susiaca dyza

D - Tvarovacia kefa

E- Kryt kefy

F - Ulozn4 taska

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

- Pre Vasu bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym norméam a predpisom (smer-
niciam o nizkom napéti, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohreje. Dbajte na to, aby sa pristroj ne-
dostal do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napéjaci kdbel nikdy nedotykal
teplych casti pristroja.

« Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napétiu vasho pris-
troja.

« Akékolvek nespravne zapojenie moze spdsobit nenavratné skody, na ktoré sa zaruka
nevztahuje.

« Ako dodato¢nu ochranu vdm odporucame instalovat do elektrickej siete napajajucej
kupeltiu zvyskové pradové zariadenie (RCD), ktoré znizuje zvyskovy prevadzkovy prad
na maximalne 30 mA. Poziadajte o radu svojho elektrikéra.

- Nebezpecenstvo popalenia. Spotrebic drzte mimo dosah malych deti, najma pocas
pouzivania a chladnutia.

- Ked'je spotrebic¢ pripojeny k zdroju napajania, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.

- Spotrebi¢ umiestnite vzdy na stojan, ak nie je k dispozicii, na tepelne odolny a sta-
bilny rovny povrch.

«Indtaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v sulade s normami platnymi vo
vadom State.

« VAROVANIE: Symbol preciarknutej vane (IS0 7010-P026 (2011-05) na pristroji @)
znamena, Ze tento pristroj nepouzivajte v blizkosti vani, spfch, umyvadiel t
alebo inych nadob s vodou.

Pre krajiny nepodliehajice euré6pskym nariadeniam:

+ Tento pristroj nesmu pouzivat osoby {vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku,
zmyslovu alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré su bez skisenosti a zna-
losti, pokial nie st pod dohladom alebo neboli instruované o bezpe¢nom pouziti
spotrebica a chapu mozné rizika, ku ktorym mdze dojst. Je vhodné dohliadat na deti,
aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

« Ked zariadenie pouzivate v kupelhi, po pouziti ho odpojte z elektrickej siete, kedZe bliz-
kost vody predstavuje riziko aj vtedy, ked' je zariadenie vypnuté. Deti sa s tymto pristro-
jom nesmu hrat.

Pre krajiny podliehajtice eur6pskym nariadeniam C E:

« Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli obozndmené s bezpecnym
pouzitim tohto zariadenia a rozumeji moznym rizikam. Deti sa so spotrebicom nesmu
hrat. Cistenie a pouzivatelsku Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

« Ak je napajaci kébel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zakaznicky
servis alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- Pristroj nepouzivajte a obrétte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj
spadol, ak normélne nefunguje.

« Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom. V pripade prehriatia
(sposobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne:
obrétte sa na zakaznicky servis.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a udrzbou, v pripade, Ze
doéjde k prevadzkovym porucham a ked' ste ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kébel.

- Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

« Nechytajte ho vlhkymi rukami.

- Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

- Pri odpéjani z elektrickej siete netahajte za napéajaci kabel, ale za zastrcku.

« Nepouzivajte elektrickl predlzovaciu $nuru.

+ Nedistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

+ NepouZivajte ho v pripade, ze teplota v interiéri klesla pod 0°C alebo vystupila nad
35°C.

ZARUKA

Tento pristroj je ureny na bezné doméce pouZzitie.

Nemdze sa pouzivat na profesionalne tcely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne poziva, zaruka straca platnost.

3. RADY TYKAJUCE SA POUZIVANIA

Pocas pouzivania odstrante ochranny kryt.

OCHRANA KEFY:
Na zachovanie uc¢innosti kefy nasadte po kazdom pouziti kryt kefy (E)

TEPLOTA A RYCHLOST FUKANIA (A):

Tri nastavenia podla pozadovaného vykonu:

Poloha 1: Najmensia rychlost fukania a najnizsia teplota.
Poloha 2: Vysoka rychlost fukania a vysoka teplota.
Poloha Qare: Najvyssia rychlost fukania a nizka teplota.

VYBER REZIMU (B):
Ak chcete vybrat rezim susenia, stlacte voli¢ (B) do polohy ,Dry” (susenie). Potom
zatlacte voli¢ (B) do polohy ,Brush” na vysusenie a tvarovanie.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
ﬁ (@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych ma-

teridlov.
< Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak auto-
rizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Tieto inStrukcie st dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.

Y

1. ALTALANOS LEIRAS

A - Be-/kikapcsold gomb, hémérséklet és fuvasi sebesség
B - Széritas/formazas izemmaod-valasztd

C- Szarité fuvdka

D - Formazokefe

E- Kefevédd

F - Térolotaska

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatot és a biztonsagi eldirdsokat.

2. BIZTONSAGI ELSIRASOK

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatélyos szabvanyoknak és
szabalyozasoknak (kisfesziiltségre, elektromédgneses kompatibilitasra, kdrnyezetvé-
delemre stb. vonatkozé irdnyelvek).

+ Hasznalat soran a késziilék tartozékai felforrésodnak. Kerdilje a bérrel valé érintke-
zést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tapkabel nem érintkezik a késziilék
meleg részeivel.

- Ellendrizze, hogy elektromos halézatanak fesziiltsége megegyezik a késziilék
tapfesziltségével.

» Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia
nem fedez.

« A fokozott biztonség érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be fiird6szobajaba 30 mA-t
meg nem haladd RCD dramkart. Tovabbi informéciéért forduljon villanyszerelhoz.

- Egésveszély. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektdl, elsésorban hasznalat és
leh(ilés kdzben.

- Miutan a késziiléket az dramellatashoz csatlakoztatta, soha ne hagyja felligyelet
nélkul.

- A készliléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és héalld, stabil feliletre.

+ Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az orszagéban
hatélyos szabvanyoknak.

« FIGYELMEZTETES: Az 4thuzott kad szimbélum (ISO 7010-P026 (2011-05)) a
késziiléken azt jelenti, hogy nem haszndlja a készliléket fiird6kadak, zuhany- @)

N/
z6k, mosddkagyldk vagy egyéb, vizet tartalmazo tartalyok kdzelében.

Az Eurépai Unio szabalyozasa ala nem tartozoé orszagoknak:

- Tilos a késziilék hasznalata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket is), akiknek
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan szemé-
lyeknek, akik nem rendelkeznek a késziilék haszndlatara vonatkozé gyakorlattal
vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akikre egy, a bitonsagukért
felelés személy feliigyel, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék
hasznalatara vonatkoz6 utasitadsokat. Gyermekek ne jatszanak a késziilékkel.

+ Ha a késziiléket firdészobaban hasznélja, hasznélat utan huzza ki, mivel a viz kdzelsége
még akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék ki van kapcsolva.

Az Eurdpai Unid szabalyozasa ala tartozo orszagok esetében C €:

+ A késziiléket 8 év feletti gyermekek és csdkkentett fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve gyakorlat és tudas nélkiili személyek csak feligye-
let mellett, illetve akkor haszndlhatjak, ha utmutatdst kaptak a késziilék biztonsédgos
hasznélatarél és megismerték a veliik jard veszélyeket. Gyermekek soha ne jatssznak
a készulékkel. Gyermekek feliigyelet nélkiil soha ne végezzenek tisztitast vagy karban-
tartast a késztiléken!

+ Abban az esetben, ha a tédpkébel megsériil, ezt a gyartonak, az ligyfélszolgalat alkalma-
zottjanak, vagy egy hasonlé képzettségii szakembernek kell kicseréInie, a balesetek el-
keriilése érdekében.

- A kovetkez6 esetekben ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizkozponttal: ha a késziilék leesett és hibasan miikodik.

+ Akésziilék hévédelmirendszerrel van ellatva. TUlmelegedés esetén (példaul a hatso
racs eldugulasa kdvetkeztében) a késziilék automatikusan kikapcsol: forduljon a
szervizkdzponthoz.

+ Huzza ki a késziiléket az elektromos halozatbdl a kdvetkezd esetekben: tisztitas és
karbantartas el6tt, mékodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat.

« Ne hasznélja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

+ Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztitas esetén sem.

+ Ne fogja meg nedves kézzel.

« Ne a boritdsanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon a készil-
ékhez.

- Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugénal fogva huizza ki a késziiléket.

« Ne hasznéljon elektromos hosszabbitét.

« Ne tisztitsa surol6 vagy mard hatasu termékekkel.

+ Ne hasznélja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA

A késziilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhaté professzionalis
célokra. A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

3. HASZNALATI TANACSOK

Hasznalat kézben tavolitsa el a védéburkolatot.

KEFEVEDELEM:
A kefe hatékonysaganak megérzése érdekében minden hasznélat utan tegye vissza a
kefevédot (E).

HOMERSEKLET ES FUVASI SEBESSEG (A):

Harom bedllitds a kivant teljesitménytdl fliggben:

1. allas Legalacsonyabb fuvasi sebesség és hémérséklet.

2. allas Magas fuvasi sebesség és hémérséklet.

3. allas: Legmagasabb fuvasi sebesség és alacsony hémérséklet.

UZEMMOD KIVALASZTASA (B):

A szaritasi mod kivélasztasahoz éllitsa a valasztdkapcsolot (B) ,Dry” (Szaritas) alldsba.
Ezutdn nyomja a vélasztokapcsolét (B) ,Brush” (Kefe) dlldsba a szaritadshoz és a
formazashoz.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

A2 On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot
tartalmaz.

K 2 A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy gy(jtéhelyen vagy,
ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizkdzpontban.

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérhetok: www.rowenta.com.

1. ONNCAHUE

Mpenu ynotpeba npoueteTe BHUMETENHO
MHCTPYKUMATa 3a non3BaHe, KakTo 1 yka 3aHuATa 3a 6e3onacHocr.

A - 6yToH On/off (BKn./u3kn.), HaCTPOMKM Ha TemnepaTypaTa U CKOPOCTTa Ha
Bb3AYLUIHMA NOTOK

B - cenekTop 3a 13non3BaHe 3a 13CyllaBaHe 1 CTUAU3VPaHe

C - HakpalHWK 3a n3cyluaBaHe

D - ueTka 3a cTunu3npaHe

E- npepna3suTen Ha yeTkaTa

F - uaHTa 3a cCbxpaHeHue

2.MPEMNOPDBKN 35 BE3ONMACHOCT

+ 3a BawwaTa 6e30nacHOCT TO3U ypep CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE U Ha feicTBallyaTa
HopMmaTVBHa ypenba (HnckoBonroBa AUpeKTuBa, [IpeKTBa 3a enekTpoMarHuTHa
CbBMECTUMOCT, [InpeKkTnBa 3a orna3BaHe Ha OKOJHaTa Cpefa v ap.).

- [pricTaBKUTE Ha ypeaa ce HarpABaT CUIHO MO BpeMe Ha paboTa. /36arBaiiTe KOHTaKT
C KOXaTa. YBepeTe ce, ye 3axpaHBaLLMAT Kaben He ce Aonupa O ropeLnTe YacTu Ha
ypena.

« [poBepeTe fann 3axpaHBaHETO Ha ypeAa OTrOBOPA Ha enekTpuyeckata BU Mpexa.
HenpaBunHOTO 3axpaHBaHe MOXe Aa MPUYNHN HeOOPaTUMU NOBPEAU, KOUTO He ce
NOKpWBaT OT rapaHuuATa.

+3a fOMbNHUTENHA 3aLUMTa, MOHTUPAHETO Ha YCTPOWCTBO 3a AudepeHumanHa 3almta
(YA3), KoeTo MMa HOMMHaNEeH ocTaTbueH TOK, HeHaaswMwasaly 30 mA, ce npenopbusa
npw enekTpo3axpaHBaHe Ha 6aHATa. OHCYNTUPaNTe Ce TEXHUK.

- OnacHocT oT m3rapaHe. [ipbxTe ypefa faney ot feua, ocobeHo no Bpeme Ha
ynotpeba 1 JoKaTo ce oXnaau.

- Hukora He ocTaBAiiTe ypefja 63 Hag30p KOraTo e BKIIOUEH B eNleKTpo3axpaHBaHETO.

- BuHary noctaBAiiTe ypefa cbC cToKaTa (ako MMa TakaBa) BbpXy OrHEYNnopHa,
cTabunHa n paBHa NOBBbPXHOCT.

« W HcTanypaHero Ha ypepa v 13non3saHeTo My TpA6GBa Aa OTroBapAT Ha fieicTealymTe
CTaHAAPTV BbB BallaTa ibpXaBa.

« MMPEQYNPEXOEHWE: CumBonbT 3agpackaHa BaHa (ISO 7010-P026 (2011-05) Ha @’
ypena 03HauaBa TO31 ypep Aa He ce U3ron3Ba B 6aM30CT [0 BaHW, AyLIOBE, t
MUWBKU UAW [PYTY CbOBE CbAbpally BOAa.

3a apyrun cTpaHu, KOUTO He ca NnpeAMeT Ha perynauyumnte Ha EC:

+YpensT He e npeasuaeH Aa 6bae 13Mnon3BaH OT LA (BKNOYNTENHO OT Aeual, Yumro
br3nyeckn, CeTUBHY MU YMCTBEHM CMOCOBHOCTY Ca OrpaHunyeHn, unm nuua 6es
OMUT M 3HaHWA OCBEH aKo OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT nunLe Habnoaasa
1 [aBa NpefBapuTeNiHK yKa3aHWA OTHOCHO MoJi3BaHero Ha ypefa. Harnexpante
fieuaTa, 3a fla ce yBepuTe, Yye He UrpasT C ypepa.

+ KoraTo ypeabT ce n3nonssa B 6aHa, U3K/OYeTe ro OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata
Mpexa cnef ynotpeba, Tbi KaTo 61130CTTa € Bofja NpefCTaBaABa PUCK, AOPY ako CammnaT
ypen e U3KntoueH ot byToHa.

3a cTpaHm, KOUTOo ce NpeaMeT Ha perynayunTe Ha EC C €

- To3n ypen MoXe Aa ce U3ron3sa OT AeLia Haf 8 FOAVHU 1 IULa C OrpaHNyeHr GU3NYECKH,
CETVBHM UAN YMCTBEHN CMOCOOHOCTY, UK L@ 6e3 OnuT 1 3HaHUA, aKo Ca NOCTaBeH !
nop HabntofeHve unu 6bAAT MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHaTa My yrnoTpeba, n pasbupat
onacHoctute. C ypeaa He TpAabBa ia C1 UrpaAT fela. [la He ce N3BbPLLUBA NOYNCTBAHE 1
nopapbkKa oT Aelia, ocTaBeHu 6e3 Haa3op.

« AKO 3axpaHBaLYVAT Kaben e NOBPeeH, 3afia 13berHeTe BCAKaKBY PUCKOBE, TOV TpAbBada
6bfie CMeHeH OT NPOV3BOAMTENS, OT CePBI3a 3a rapaHLIMOHHO 06CNyKBaHe UK OT I1La
CbC CXOfHa KBanudukaums.

+ He n3nonsgaiite ypena u ce cBbpeTe ¢ 0f0bpeH cepBr3eH LeHTbP, B Cyyal Ye
YpeabT e nagan uav He paboTyi HOPMaHO.

«YpenbT nputexasa cMcTeMa 3a 3alluTa oT nperpaBaHe. B cnyvail Ha nperpsABaHe,
[b/KaLLO Ce HanpuMep Ha 3aMbpCABaHe Ha 3afjHaTa peLleTKa, ypeabT aBroMaTUyHO
Ce M3KMIYBa: 0O6bPHETE Ce KbM CepBH3 3a rapaHLMOHHO 06CTyKBaHe.

+ YpenbT TpAbBa fa 6bae U3KMIOUEH OT 3aXpaHBaHero: Npeau NouncTBaHe n BCAKAKBY
nonpasKW/noaapbKKa, NpK HenpaBuUiHa paboTa, BefHara cief Kato npukioynTe
paboTa c Hero.

+ He n3non3sBaiite ypepfa, ako kabenbT e noBpeseH

+ He notanaiite n He muiiTe ¢ BOoAa AOPW NPK NOYMCTBAHE.

+ He xBawanTe ¢ MOKpM pbLie.

- He xBaluanTe 3a KOpnyca, KONTO Ce HarpsBa, a 3a ApbXKaTa.

+ He gbpnaiiTe 3axpaHBaLyma Kaben, a Wencena, 3a ia ro N3KunTe OT Mpexara.

+ He nsnonssavite ygbmxurten.

+ He n3nonsgaiite abpasvBHU WY KOPO3VBHU NpPenapaTh 3a NoYncTBaHe.

+ He nsnonseavite npu Temnepatypa no-Hrcka ot 0°C 1 no-Brcoka ot 35°C.

FAPAHLUMA

To3u ypen e npegHasHauyeH camo 3a AamaluHa ynotpeba. He e npefHasHaueH 3a
npodecvioHanHn uenu. FapaHumaTa ce obe3cnnBa Npu HempaswiHa ynoTpeba.

3. CbBETU 35 NON3BAHE

Mons, OTCTpaHeTe npefnasHMA Kanak no Bpeme Ha yn0Tpe6a.

SALLUTA HA HETKATA:
3a pa 3anasuTe edpeKTUBHOCTTA Ha YeTKaTa, NOCTaBAlTe NpeanasuTens Ha yeTkata (E)
06paTHO Ha MACTOTO My Cllefi BCAKO NMOn3BaHe.

TEMMNEPATYPA U CKOPOCT HA Bb34YLUHNA NMOTOK (A):

Tpwv HaCTPOWKM B 3aBUCMMOCT OT XKENaHUA VHTEH3UTET Ha TPETHPaHE:

MonoxeHne 1: MwuHMMaNHa CKOPOCT Ha Bb3AYWHWA MOTOK UM MUHMMAHa
Temneparypa.

MonoxeHwne 2: Bucoka CKOPOCT Ha Bb3AyLHWA NOTOK 1 BUCOKa TemnepaTypa.
MonoxeHwne Qare: MakcmanHa CKOPOCT Ha Bb3[yLUHNA NOTOK 1 HYCKa TeMnepaTypa.

N3B6OP HA PEXKUM (B):

3a fja n3bepeTe peLurm Ha U3CyLLaBaHe, HaTUCHeTe cenekTopa (B) B nonoxeHwe ,Dry”
(U3cywaBaHe). Cnep ToBa HaTUCHeTe cenekTopa (B) B nonoxeHwe ,Brush” (CpecsaHe)
3a CyLIeHe 1 CTUNM3MPAHE.

OA YYACTBAME B ONA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!
E@ YpennT e n3paboTeH OT pasnuyHM maTepuanu, KOUTo mMoraTt fa ce

npefagat Ha BTOPUYHY CYPOBUHU AN fia Ce peLuKampar.
9 Mpegaite ro B creynaneHd LEHTbP WK, aKO HAMa TakbB, B 0406peH
cepBu3, 3a ia 6bae NpepaboTeH.

Te3u NHCTPYKLMMN MoraT Aa 6bAaT HaMepeH! CbLUO U Ha HawwA ye6cailT
www.rowenta.com

1. PREZENTARE GENERALA

A - Buton de pornire/oprire, setari pentru temperatura si viteza flux de aer
B - Buton utilizare uscare/coafare

C- Cap de uscare

D - Perie de coafare

E- Protectie perie

F - Husa de depozitare

Tainte de folosire, dtiti cu atentie atat modul
de utilizare cat si recomandarile de securitate.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

«Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si regle-
mentarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune, compa-
tibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incdlzesc foarte tare in timpul utilizdrii. Evitati contactul
cu pielea. Cablul de alimentare nu trebuie sd intre in contact cu partile calde ale
aparatului.

- Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a
aparatului dumneavoastra.

- Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente care
nu sunt acoperite prin garantie.

« Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in cadrul circuitului electric care
alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezi-
dual nominal este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

- Pericol de ardere. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor mici, in special in timpul
utilizarii si racirii.

- Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-I ldsati niciodata nesupra-
vegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreuna cu suportul, dacd existd, pe o suprafata
plana, stabila si rezistenta la caldura.

« Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vi-
goare din tara dumneavoastra.

« Simbolul cazii de baie taiata (1ISO 7010-P026 (2011-05) de pe aparat reprezinta
interdictia de a utiliza acest aparat in apropierea cazilor de baie, a dusurilor, a @’
bazinelor sau a altor surse ce contin apa.

Pentru alte tari nesupuse reglementatiei UE:

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu

cunogtln’;e prlvmd utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul

n care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de sigu-
ranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile
cu privire la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru
a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

« Daca folositi aparatul in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare, deoarece contactul cu apa
reprezinta un pericol chiar si atunci cdnd aparatul este oprit...

Pentru tari supuse reglementatiei UE ce

« Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta minimé de 8 ani si de persoanele cu di-
zabilitéti fizice, senzoriale sau mintale sau lipsite de experienta in utilizare numai sub
supraveghere sau dacd au fost instruiti in folosirea aparatului in siguranta si dacd inteleg
riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa rea-
lizeze curatarea sau intretinerea aparatului nesupravegheati.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de producator de ser-
viciul post-vanzare al acestuia sau de catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea
unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca:
aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu functioneaza normal.

- Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz de supraincalzire
(datorata de exemplu infundarii grilajului din spatele aparatului), aparatul se va opri
automat: contactati serviciul post-vanzare.

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte operatiunile de curatare si intretinere, in caz
de functionare anormald, imediat dupd ce ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu utilizat aparatul in cazul in care cablul este deteriorat!

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru curdtare.

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, trageti de
stecher.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu
poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea
n cazul unei utilizari incorecte.

3. RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Scoateti capacul de protectie in timpul utilizarii.

PROTECTIE PERIE:
Pentru a mentine eficienta periei, punetila loc protectia periei (E) dupa fiecare utilizare.

TEMPERATURA SI VITEZA FLUX DE AER (A):

Trei setari in functie de puterea dorita:

Pozitia 1: Vitezd minima flux de aer si temperatura minima.

Pozitia 2: Viteza mare flux de aer si temperatura ridicata.

Pozitia Qare: Vitezd maxima flux de aer si temperatura scazuta.

SELECTIE MOD (B):

Pentru a selecta modul de uscare, apdsati butonul de selectare (B) in pozitia ,Dry
(Uscare). Apoi apasati butonul de selectare (B) in pozitia ,Brush” (Perie) pentru uscare
si coafare.

"

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
K (® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau

reciclabile.
< Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de
service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

1. SPLOSNI OPIS

A - Gumb za vklop/izklop, nastavitve temperatre in pihanja
- Izbirnik za su3enje/oblikovanje

C - Soba za susenje

D - Krtaca za oblikovanje

E- S¢itnik za krtaco

F - Vrecka za shranjevanje

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

2.VARNOSTNI NASVETI

- Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpi-
som (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje ...).

+Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s kozo. Pazite, da
napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

- Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢ne napeljave ustreza napetosti naprave.

« Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljiva skodo, ki ni vklju¢ena
v garancijo.

«V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni tok ne presega 30 mA,
za dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet
vprasajte monterja.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, e posebej med
uporabo in ohlajanjem naprave.

- Ko je naprava prikljucena v elektricno omreZzje, je nikoli ne pustite brez nadzora.

- Napravo s pomocjo stojala (Ce je prilozeno) vedno polozite na trdno ravno podlago,
ki je odporna na vrocino.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi
drzavi.

+ OPOZORILO: precrtani simbol kopalne kadi (ISO 7010-P026 (2011-05))

napravi pomeni, da te naprave ne smete uporabljati v blizini kopalnih kad|

tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

Za drzave, kjer ne veljajo predpisi EU:

«Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci)
z zmanj$animi fizicnimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskr-
beti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

« Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite, saj blizina vode predsta-
vlja nevarnost tudi, kadar je naprava izkljucena.

Za drzave, kjer veljajo predpisi EU C E:

« Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve¢ in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, sen-
zornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
delezni navodil v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Pri ¢isCenju in vzdrzevanju otroci brez nadzora ne smejo
biti prisotni.

- Ce je napajalni kabel naprave pogkodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektri¢nega udara
zamenijati proizvajalec, njegov pooblaseeni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

« Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla.

- ¢e ne deluje pravilno.

- Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi za-
masitve zadnje reSetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblasceni
servis.

« Napravo morate izkljuciti zomreznega napajanja:pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem, v
primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

+ Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poSkodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iscenju.

+ Ne drzite je z vlaznimi rokami.

+ Ne drzite je za ohisje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

« Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Na uporabljajte elektri¢cnega podaljska.

« Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0°C in visja od 35°C.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. UPORABNI NASVETI

Med uporabo odstranite zascitni pokrov.

ZASCITA ZA KRTACO:

Za ohranjanje ucinkovitega delovanja krtace s¢itnik za krtaco (E) namestite nazaj po
uporabi.

TEMPERATURA IN HITROST PIHANJA (A):

Tri nastavitve za Zeleno delovanje:

Polozaj 1: Najnizja hitrost pihanja in najnizja temperatura.

Polozaj 2: Visoka hitrost pihanja in visoka temperatura.

Polozaj Qare: Najvisja hitrost pihanja in nizka temperatura.

1ZBIRA NACINA (B):
Ce Zelite izbrati nacin susenja, izbirnik (B) premaknite v nacin "Dry". Nato izbirnik (B)
premaknite v nacin "Brush" za susenje in oblikovanje.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
K @ Vasa naprava vsebuje tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

9 Zatojo odnesite na zbirno mesto, e ga ni pa v pooblascen servisni center,
kjer jo bodo ustrezno predelali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

1. OPIS

A - Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje, podesavanja temperature i brzina duvanja
B - Odabir funkcije susenja/stilizovanja

C - Usmerivac susenja

D - Cetka za stilizovanje

E - Stitnik ¢etke

F - Torba za odlaganje

Pre upotrebe aparata procitajte bezbednosno
i uputstvo za upotrebu

2. BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

+ U cilju Vase bezbednosti, aparat je u skladu sa normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

« Tokom upotrebe, delovi aparata postaju veoma vruci i zato izbegavajte kontakt sa
kozom. Vodite racuna da kabl za napajanje nikada ne bude u kontaktu sa vru¢im
delovima aparata.

- Proverite da li napon Vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu Vaseg aparata.

« Svaka greska kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna ostecenja koja nisu
obuhvacena garancijom.

« Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snabdeva kupatilo strujom
ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od
30 mA. Pitajte elektricara za savet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male dece, posebno tokom
upotrebe i hladenja.

- Kada je aparat priklju¢en na strujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavljate bez
nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa
propisima koji vaze u vasoj zemlji.

« UPOZORENLJE! Simbol precrtane kade za kupanje (ISO 7010-P026 (2011-05) na Q’
uredaju znaci da ovaj uredaj ne sme da se upotrebljava u blizini kada za ku- t
panje, tuseva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije:

+Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe kao ni lica koja ne
poznaju rad aparata.Mogu ga upotrebljavati samo u prisutstvu osobe zaduzene
za njihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu. Decu treba
stalno nadzirati da se ni u kom slu¢aju ne igraju aparatom.

« Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode
predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Za zemlje koje podlezu propisima Evropske unije C €:

« Aparat mogu da koriste deca sa navrienih 8 godina i starija, hendikepirane osobe kao i
lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.

« Ako je kabl aparata ostecen, da bi se izbegla opasnost, treba da ga zameni ovlas¢eni servi-
ser, proizvodac ili kvalifikovana osoba.

« Aparat ne koristite i odnesite u ovlasceni servis ako je pao i ako ne funkcionise pro-
pisno.

- Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U slucaju pregrevanja (zbog,
na primer, zapusenja zadnje resetke), aparat ¢e se automatski zaustaviti : obratite se
ovlas¢enom servisu.

« Aparat mora da bude iskljucen iz mreze: pre ¢iSenja i odrzavanja, u slucaju neispra-
vnog funkcionisanja, nakon koris¢enja.

« Ne koristite ako je kabl ostecen.

« Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za rucku aparata.

+ Ne iskljucujte iz uti¢nice povlacenjem kabla, ve¢ utikaca.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne ¢istite grubim abrazivnim sredstvima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCUA

Va$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu.
On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe.
U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Uklonite zastitni poklopac tokom upotrebe.

ZASTITA CETKE:
Da bi Cetka zadrzala efikasnost, vratite stitnik cetke (E) na cetku nakon svake upotrebe.

TEMPERATURA | BRZINA DUVANJA (A):

Tri podesavanja u zavisnosti od Zeljene jacine:

1. pozicija: minimalna brzina duvanja i minimalna temperatura.

2. pozicija: velika brzina duvanja i visoka temperatura.

Qare pozicija: maksimalna brzina duvanja i niska temperatura.

I1ZBOR REZIMA (B):

Da biste izabrali rezim susenja, namestite prekidac za biranje (B) na ,Dry” (Susenje).
Zatim postavite prekidac za biranje (B) na ,Brush” (Cetka) za feniranje i stilizovanje.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE !
E (@ Va3 aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se recikliraju.

9 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.com

1. OPCI OPIS

A - Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje, postavke temperature i brzine susenja
B - Prekidac za odabir susenja/uredivanja

C- Mlaznica za susenje

D - Cetka za uredivanje

E - Stitnik za ¢etku

F - Torba za spremanje

Procitati pazljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direk-
tiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s koZzom.
Pobrinite se da priklju¢ni vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

- Provjerite odgovara li napon vase elektricne mreze naponu vasega uredaja.

« Svaka greska u prikljuc¢ivanju moze izazvati nepovratna olte¢enja koja nisu obu-
hvacena jamstvom.

« Zadodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi zastitnu
strujnu sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije
veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara.

- Opasnost od opeklina. Drzite uredaj izvan dohvata male djece, posebice tijekom
uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je prikljucen na strujno napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

- Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propi-
sima koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ UPOZORENJE! Simbol prekrizene kade za kupanje (ISO 7010-P026 (2011-

05) na uredaju znaci da se ovaj uredaj ne smije upotrebljavati u blizini

kada za kupanje, tuseva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije:

- Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanje-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili oo strane osoba koje nisu
upucene u osnove rada ure daja, osim ako su primile odgovarajuce upute od osoba
zaduzenih za njihovu sigurnost.

« Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljuite iz napajanja jer blizina vode
predstavlja opasnost cak i kada je uredaj iskljucen. Djecu treba nadzirati tako da se niu
kom slucaju ne igraju s uredajem.

Za zemlje koje podlijezu propisima Europske unije C E:

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
rom ili im se daju upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time povezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj
bez nadzora.

+ Ako je priklju¢ni vod ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba
slicnih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

+ Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenom servisnom centru:

- ako je vas uredaj dozivio pad.

- u slu¢aju neispravnog rada.

- Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja (zbog,
primjerice, zacepljenosti straznje reSetk), uredaj te se automatski zaustaviti: obratite
se ovlastenome servisu.

« Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze:

- prije ¢is¢enja i odrZavanja,

- u slu¢aju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

+ Nemojte rabiti uredaj ako je prikljucni vod ostecen

- Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod cis¢enja.

« Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

- Ne drzite uredaj za kudiste, koje je vruce, nego za rucku.

+ Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego povlacenjem za uti¢nicu.

« Ne rabite produzni priklju¢ni vod.

« Ne cistite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

- Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

JAMSTVO

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi. Bilo kakva profesionalna, ne-
primjerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca
svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

3. UPUTE ZA UPORABU

Tijekom uporabe skinite zastitnu navlaku.

ZASTITA CETKE:

Da biste odrzali ucinkovitost Cetke, nakon svake uporabe vratite $titnik za ¢etku (E).
TEMPERATURA | BRZINA SUSENJA (A):

Na temelju Zeljene snage postoje tri postavke:

1. polozaj: minimalna brzina susenja i minimalna temperatura.

2. polozaj: visoka brzina susenja i visoka temperatura.

Qare polozaj: maksimalna brzina susenja i niska temperatura.

ODABIR NACINA RADA (B):

Da biste odabrali nacin susenja, pomaknite prekidac za odabir (B) u polozaj ,Dry”
(Sugenje). Nakon toga pomaknite prekidac za odabir (B) u polozaj ,Brush” (Cetka) za
susenje i uredivanje.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA
E (D Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje je moguce recikli-

rati i ponovno uporabiti.
< Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju sli¢nog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

1.OPC1 OPIS

Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute
za upotrebu, kao i sigurnosne upute.

A - Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje, podesavanja temperature i brzine puhanja
B - Regulator za susenje/friziranje

C- Nastavak za susenje

D - Cetka za friziranje

E - Zastita za Cetku

F - Torba za ¢uvanje

2. SIGURNOSNE UPUTE

+ U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direk-
tiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatiblinosti, okolisu...).

- Dijelovi aparata postaju jako vruc¢i tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osi-
gurajte se da kabal za napajanje nikad ne bude u dodiru s vruc¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata.

- Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu
obuhvacena garancijom.

« Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo ugraditi zastitnu
strujnu sklopku (RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Pitajte
elektricara za savjet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece, posebno tokom
upotrebe i hladenja.

- Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

- Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s propi-
sima koji su na snazi u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE! Simbol prekrizene kade za kupanje (ISO 7010-P026 (2011-05) @’
na uredaju znaci da se ovaj uredaj ne smije upotrebljavati u blizini kada za t
kupanje, tuseva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije:

» Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) ¢ije su
fizicke, culne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustvaiili
poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe zaduzene za njihovu
sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog apa-
rata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite napajanje energijom jer blizina
vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije C

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
romiili su primili detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako shvataju
opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. Cis¢enje i
odrzavanje aparata ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Ako je kabal za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvoda¢, njegov ovlasteni
servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

« Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je vas aparat
ispao, ako ne funkcionira ispravno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja (npr, u
slucaju zacepljenosti straznje resetke), aparat ¢e automatski prestati sa radom: obra-
tite se ovlastenom servisu.

« Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢iS¢enja i odrzavanja, u slucaju neispravnog
funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

« Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak ni prilikom cis¢enja.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

- Ne drzite aparat za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

+ Ne iskljucujte aparat iz mreze povlac¢enjem za kabal, ve¢ povlacenjem za utikac.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabal.

- Ne Cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

+ Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCUA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u
profesionalne svrhe. U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPUTE ZA UPOTREBU

Tokom upotrebe skinite zastitni poklopac.

ZASTITA ZA CETKU:
Da bi ¢etka radila ucinkovito, nakon svake upotrebe vratite zastitu za cetku (E).

TEMPERATURA | BRZINA PUHANJA (A):

Tri postavke podesite prema Zeljenoj snazi:

Pozicija 1: Minimalna brzina puhanja i minimalna temperatura.
Pozicija 2: Visoka brzina puhanja i visoka temperatura.

Qare pozicija: Maksimalna brzina puhanja i niska temperatura.

1ZBOR NACINA RADA (B):
Da biste izabrali nacin za susenje, regulator (B) podesite na "Dry". Zatim pritisnite
regulator (B) na "Brush" za feniranje i friziranje.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!
K (@ Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu se reciklirati.

< Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici www.rowenta.com



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Rowenta, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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